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Buntbart
Keyhole

Profilzylinder
Profile cylinder

Badezimmer
Bathroom

Belgien Belgium Belgique 8 8 72, 90, 110 72, 85, 92, 110 78, 116

Tschechien Czech Republic Republique Tchèque 8 6/8 72, 90 72, 90 90

Deutschland Germany Allemagne 8/10 8 72 72, 92 78

Frankreich France France 7/8 6 70 70 70

Italien Italy Italie 8 – 90 85 –

Niederlande Netherlands Pays BAS 8 8 56, 72 55, 72 63

Österreich Austria Autriche 8,5 7 90 88 90

Polen Poland Pologne 8 8 55, 72, 90 55, 72, 85, 90 55, 78, 90

Schweiz Switzerland Suisse 8/9 8 78 72 78

Slowenien Rep. Slowenia Rep. Slovène 9 7 72, 90 72, 90 90

Ungarn Hungary Hongrie 8 8 55, 72, 90 55, 72, 90 55, 90

Spanien Spain Espagne 8 5 Blindschild 85 34

Normen 
Standards

Angaben in mm
Detail in mm 

Leichtmetall F1
F1 alloy

Leichtmetall F2 
F2 alloy

Leichtmetall F4
F4 alloy

Leichtmetall poliert
Polished alloy

Edelstahl matt
Stainless Steel

Messing  poliert
Polished Brass

Messing poliert satiniert
Messing satin-polished

Messing verchromt
Polished chrome brass

Messing matt verchromt
Satin chrome brass

Messing vernickelt
Nickel plated brass

Messing matt vernickelt
Matt nickel-plated brass

Messing antikbronze
Antique bronze brass

Messing brüniert
Bronzed brass

Zamak 
Zamac

Schmiedeeisen
Wrought iron

Nylon
Nylon

Kunststoff weiß
Plastic white

Ahorn
Maple

Buche
Beech

Übersicht Materialien 
Overview materials

Schössmetall GmbH & Co. KG
D-83395 Freilassing · Pommernstraße 14
D-83383 Freilassing · Postfach 1649 
Tel. +49/8654/6301-0
Fax +49/8654/61066
E-mail: info@schoessmetall.de
www.schoessmetall.de

Ihre Kundennummer
Your account number

Ihre Ansprechpartner 
Your interlocutors

Zentrale
Headquarters
Tel. Phone +49/8654/6301-0

Verkaufsinnendienst
(Bestellungen, Produktauskünfte)
Sales office (Orders, product information)
Tel. Phone +49/8654/6301-555

Internationale Faxnummer
International fax number 

+49/8654/61066

Only for Germany:

Faxen zum Nulltarif

00800/72463775
Bitte zweimal die Null vorwählen!
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Wichtige Informationen Important Informations Sortimentsübersicht Range review

Beschläge für jeden Wohnstil
Fittings for every lifestyle

DESIGN*
Design

TRADITIONELL
Traditional

SCHUTZ*
Security

ZUBEHÖR*
Accessories

KLASSIK*
Classic

OBJEKT*
Object

GLASTÜR*
Glass-door

* Teile aus diesen Bereichen finden Sie in unserem
zweiten Beschläge-Katalog „Design Collection“ 
Art.-Nr. 66.01.4160

* See our second fittings catalogue „design collection“
for these parts Item No. 66.01.4160
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Sortimentsübersicht Range review Wichtige Informationen Important Informations

Schössmetall bietet mehr
Schössmetall offers more

Konsequent entwickelte und aufeinander abgestimmte Produktlinien bieten Lösungen für nahezu 
unbegrenzte Einsatzmöglichkeiten – als lebendiger Ausdruck für einen geschmackvollen Lebensstil.

Consistently developed and coordinated product lines offer solutions for almost any use –
as a living expression of an elegant lifestyle.

HANDLAUF- & GELÄNDERSYSTEME
Handrail- & balustrade systems

KAMINOFENZUBEHÖR
Fireplace accessories

BRIEFKASTENANLAGEN
Banks of letterboxes

TORSYSTEME & TORAUTOMATION
Gate systems and gate automation

ZAUNFELDER
Fence panel

METALLGESTALTUNG
Metal design
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Wichtige Informationen Important Informations Service Service

Unser Service – Ihre Vorteile

Zeit sparen – durch Planungsservice

Von der ersten Anfrage bis zur endgültigen Beauftragung ist es oftmals ein langer und
nerven aufreibender Weg: Nicht jedoch mit dem richtigen Partner an Ihrer Seite!

Mit Hilfe unserer optimalen Planungsunterstützung kommen Sie ohne Umwege zum
Ziel – und das einfach, schnell und unkompliziert. Sie erhalten nach Ihrer Anfrage 
umgehend unser detailliertes Angebot, z. T. mit übersichtlichen Werkskizzen. So sind
Sie stets bestens informiert und können Ihren Kunden wiederum schnell ein aussage -
kräftiges Angebot erstellen.

Flexibilität zeigen – durch Bohr- und Zuschnittservice

Maßzuschnitt für Edelstahlrohre, Rundmaterial und Holzhandläufe. Sie benötigen 
präzise zugeschnittene Teile, um Ihre wertvolle Arbeitszeit nicht mit Vorarbeiten zu ver-
bringen? Dann nutzen Sie unseren Zuschnittservice. Auf Wunsch bringen wir selbstver-
ständlich auch Stirndübelbohrungen in Holzhandläufe ein. Bohren nach Ihren Vorgaben
auf unserem Rohrbohrautomaten. Sie benötigen keinen Standardpfosten oder Norm-
abstand bei gelochten Rohren, sondern etwas Spezielles? Dann ist dieser Service
genau richtig. Eigens entwickelte Anfrageformulare erleichtern Ihnen die Abwicklung
enorm und Sie kommen schnell zu einem detaillierten Angebot für Ihr Bauvorhaben.

Sichere Beratungsleistungen – durch Schulung Ihrer Mitarbeiter

Bei unseren Produktschulungen bleiben keine Fragen offen. So ist die optimale 
Beratung gesichert und Ihre Mitarbeiter sind stehts bestens informiert.

Erfahrung nutzen – durch unseren Prospekterstellungs-Service

Gerne erstellen wir für Sie Aktionsprospekte in Ihrem individuellen Erscheinungsbild.
Lassen Sie sich durch uns unverbindlich beraten.
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Service Service Wichtige Informationen Important Informations

Rund um die Uhr erreichbar – durch unseren Online-Shop

Egal ob als Bestell- oder Infoplattform, der Schössmetall Online-Shop bietet 
Ihnen die Möglichkeit, Preise und Verfügbarkeiten rund um die Uhr abzufragen.

Papier sparen – durch den Datenaustausch auf EDIFACT-Basis

● ORDERS Bestellungen
● INVOICE Rechnungen
● DESADV Lieferavis
● IFTMIN Transport-/Speditionsauftrag

Ständig präsent sein – durch Web-Shop-Integration

Wir stellen Ihnen unsere Kataloginhalte in Datenform zur Verfügung. 
Sie erhalten von uns:
● Textinhalte zu unseren Artikeln
● Bilddaten aufbereitet, zur elektronischen WEB-Shop-Integration
● Zuordnung von Bilddaten zu Textinhalten

Hiermit sind Sie bequem in der Lage einfach und schnell unsere Kataloginhalte in
Ihren individuellen WEB-Shop oder Ihre schriftlichen Geschäftsunterlagen zu integrieren. 

Visuelle Reize schaffen – mit unserem Fotoservice

Damit Sie unsere Artikel auch in Ihren Verkaufsunterlagen und Werbeaktionen ein -
arbeiten können, haben wir einen Fotoservice für Sie eingerichtet. Wir stellen Ihnen
gerne unsere Fotos, Abbildungen oder unser Logo dtp-fähig per Mail, CD-Rom oder
FTP-Zugang zur Verfügung.
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Wichtige Informationen Important Informations Service Service

Our Service – your advantages

Save time – with our planning service

The journey from the first inquiry to the final commissioning can often be long and 
nerve-racking: But not with the right partner by your side!

Our first-rate planning support helps make achieving your goals easy, quick and
straight forward. After your inquiry, you will promptly receive our detailed offer, in
parts with clear sketches included. This way you always have the best possible infor-
mation and you are able in turn to quickly make your customers a meaningful offer. 

Displaying flexibility - with our drilling and cutting service

Custom cutting of stainless steel pipes, round materials and wooden handrails. Do you
need precisely cut parts, to save using up your valuable working time on preparation?
Then use our cutting service. If desired, we can of course also bore a front dowel hole
into wooden handrails. We drill to your specifications on our automatic pipe drilling
machine. Do you not need standard posts or standard separation between bored
pipes but something a little special? Then this service is just right for you. Specially 
developed inquiry forms are extremely helpful in the development phase and you will
quickly receive a detailed offer for your construction needs.

Provide reliable advice – by letting us train your employees

Everything is crystal clear in our product training sessions. In this way, the best advice
is guaranteed and your employees are always well informed.

Make use of experience – with our catalogue compilation service

We would be delighted to compile a promotional catalogue tailored to your individual
style. We would be happy to advise you without any commitment necessary.
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Service Service Wichtige Informationen Important Informations

24 hour access – through our online shop

Whether as an ordering or information platform, the Schössmetall online shop offers
you the option to inquire about prices and availability 24 hours a day.

Save paper – through data exchange based on EDIFACT
● ORDERS Orders
● INVOICE Invoices
● DESADV Dispatch notification
● IFTMIN Transport/shipping order

Always be available – with web shop integration

We make the contents of our catalogue available to you as data. 
You will receive the following from us:

● Text about our products
● Image information for electronic WEB shop integration
● Allocation of image information to text content

This allows you to quickly and easily integrate the contents of our catalogue into your
individual WEB shop or your written business documents. 

Make a visual impact – with our photo service

In order that you can also incorporate our product into sales literature and advertising
campaigns, we have set up a photo service for you. We would be happy to make 
our photos, illustrations or our logo available for DTP through email, CD-ROM or FTP
connection.
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Wichtige Informationen Important Informations Unternehmensprofil Company profile

60 Jahre Bewegung – Erfahrung – Innovation
60 years of movement – experience – innovation

Harmonie von Design und Funktion
Harmony of design and function

In ihrer 60-jährigen Geschichte hat sich die Schössmetall GmbH & Co. KG vom 
Einmannbetrieb zum marktführenden Anbieter von Wohnraumgestaltungsprodukten 
für den Innenausbau und die Gestaltung „Rund ums Haus” entwickelt. Ursprünglich im
öster reichischen Salzburg beheimatet, ist die Schössmetall stetig gewachsen und hat
ihren jetztigen Sitz in Freilassing.

In its 60-year history, Schössmetall has gone from being a one-man business to a mar-
ket-leading supplier of interior design products, developing fittings for use throughout
the home. Originally based in Salzburg in Austria, Schössmetall has undergone steady
growth and is now based in Freilassing.

Eleganz oder kühle Ästhetik gepaart mit einem Höchstmaß an Sicherheit und Qualität –
diese hohen Ansprüche stehen bei der Sortimentsentwicklung an erster Stelle. Konse-
quent entwickelte und aufeinander abgestimmte Produktlinien bieten Lösungen für nahe -
zu unbegrenzte Einsatzmöglichkeiten – als lebendiger Ausdruck für einen geschmack-
vollen Lebensstil.

Elegance or cool aesthetics combined with maximum security and quality - these high
demands are our priority in developing our product ranges. Consistently developed
and coordinated product lines offer solutions for almost any use - as a living expression
of an elegant lifestyle.

Innovativ – exklusiv – modern
Innovative – exclusive – modern

Mit den Produkten aus der „Design Collection“ bieten wir individuelle Beschlaglösungen
für moderne und stilvolle Wohnwelten. Auf über 250 Seiten finden Sie exklusive Design-
Beschläge und passende Accessoires.

With the products of our „design collection“, we offer individual solutions for fittings
for a modern and classy living environment. On over 250 pages you can find exclu-
sive design fittings and matching accessories.
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DIN-Normen DIN standards Wichtige Informationen Important Informations

Qualität ist unser Maßstab
Quality is our benchmark

Die Zufriedenheit unserer Kunden liegt uns am Herzen! Genau deshalb achten wir besonders auf die Qualität und
Funktionalität unserer Produkte. Um Ihnen dies gewährleisten zu können vertreiben wir viele Produkte, die geprüft sind
und somit ein hohes Maß an Sicherheit geben. In unserem Sortiment finden Sie folgende Normen:

Our customers’ satisfaction is our top priority! That is why we put so much focus on the quality and functionality of our
products. In order to guarantee this at all times, we offer many certified products that ensure a high level of safety. 
You will find references to the following standards in our range:

DIN 18257
Baubeschläge-Schutzbe-
schläge-Begriffe, Maße, 
Anforderungen und Kenn-
zeichnung.

DIN EN 1154
Diese Norm legt die Anfor-
derungen, für entsprechende
Türschließmittel fest und leistet
einen wichtigen Beitrag dazu,
dass sich eine Tür zuverläs-
sig und kontrolliert schließt.

EN 12209
Diese Norm legt Anforderun-
gen und Prüfverfahren für die
Dauerfunktionstüchtigkeit,
der Festigkeit, der Schutzwir-
kung und Wirkungsweise
von mechanisch betätigten
Schlössern und deren Schließ-
bleche fest.

DIN 18273
Diese Türdrücker gehören zu
den Feuer- und Rauchschutz-
beschlägen. Diese Beschläge
entsprechen den Anforderun-
gen der DIN 18273.

DIN 18251-1
legt Begriffe, Maße, Anforde-
rungen, Prüfungen und die
Kennzeichnung von Einsteck-
schlössern mit Falle und/oder
Riegel einschließlich Einsteck-
schlössern mit Selbstverriege-
lung fest.

DIN 18257
Building fittings - protection
fittings - of terms, measures,
requirements and marking.

DIN EN 1154
This standard specifies the
requirements, for appropriate
door closing means and
makes an important contribu-
tion to the fact that a door clo-
ses reliably and controlled.

EN 12209
This standard specifies requi-
rements and testing methods
for the continuous efficiency,
the firmness, the protective
effect and impact of mecha-
nically operated locks and
their closing sheet metals.

DIN 18273
These door handles belong
to the fire and smoke pro-
tection fittings. These fittings
correspond to the require-
ments of the DIN 18273.

DIN 18251-1
specifies terms, measures, 
requirements, examinations
and the marking of mortise
locks with case and/or bolt
inclusively to mortise locks
with even bolting device. 

SKG
In this assay the safety fittings
of window and strengthenend
doors after opening by force
examined would be checked
in simulated burglaries. This
assay has a European-wide
validity.

EN 1906
DIN EN 1906 is the Euro-
pean standard and the inter-
national guideline for fittings.
This examination simulates
the behavior of the product
in the daily use.

DIN 18251-2
specifies terms, measures, 
requirements, examinations
and the marking of mortise
locks with case and/or bolt
inclusively to mortise locks
with even bolting device,
which are suitable for the 
installation in tubing doors.

SKG
In dieser Prüfung werden
in simulierten Einbrüchen, Si-
cherheitsbeschläge von Fen-
stern und verstärkten Türen
nach gewaltsamer Öffnung,
überprüft. Diese Prüfung hat
eine europaweite Gültigkeit.

EN 1906
DIN EN 1906 ist die euro-
päische Norm und die inter-
nationale Richtlinie für 
Beschläge. Diese Prüfung 
simuliert das Verhalten des
Produktes im täglichen 
Gebrauch.

DIN 18251-2
legt Begriffe, Maße, Anfor-
derungen Prüfungen und die
Kennzeichnung von Einsteck-
schlössern mit Falle und/
oder Riegel einschließlich
Einsteck schlössern mit
Selbstverriegelung fest, die
für den Einbau in Rohrah-
mentüren geeignet sind.
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Wichtige Informationen Important Informations Verkaufsunterstützung Sales promotion

Verkaufsunterstützung
Sales promotion

Broschüren 
Leaflets

Thekenaufsteller 
Counter display

Sortiments-Poster Assortment poster

Wir unterstützen Sie gerne!
● Professionelle, bedarfsgerechte Verkaufspräsentationen für Wand und Ausstellung
● Schranksysteme mit Musterpräsentation und Lagerhaltung
● Musterpaneele
● Poster mit Klapprahmen- oder Schienensystem
● Endverbraucherbroschüren
● Unterstützung durch unser Verkaufsteam vor Ort
● Foto- und Flyererstellungsservice

We’re here to help!
● Professional, custom sales presentations for wall displays and showrooms
● Cabinet systems with sample presentation and storage
● Sample panels
● Posters with folding frames or rails
● End-consumer leaflets
● On-site support from our sales team
● Photo and flyer printing service

Kommisionsgeschäft
Comission business

Als Alternative zur kostenintensiven Lagerhaltung bieten wir die Möglichkeit individu -
eller und projektbezogener Kommissionsbestellungen, auf Wunsch liefern wir direkt 
zu Ihrem Kunden oder auf die Baustelle. Bei Bestellungen bis 12 Uhr erfolgt die Aus-
lieferung noch am selben Tag.

As alternative to the cost-intensive storage we offer the possibility individual and pro-
ject-related commission orders, when desired we supply directly to your customer or on
building site, orders till 12 o clock still takes place the distribution on the same day.
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Atelierschrank
Studioboard

Display in zwei Größen
Display in two sizes 
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Wichtige Informationen Important Informations Technische Hinweise Technical notes

Verwendete Symbole
Symbols used

Passende Rasterolive verfügbar
Suitable window handle available

Integrierte Drücker-Hochhaltefeder: Konstant waagrechte Drückerstellung mit Entlastung des Schlosses
und der Schlossfeder
Integrated handle return spring: constant horizontal handle position with lock release and spring

Festdrehbar gelagert, Drücker fest mit Rosetten unterkonstruktion bzw. Langschild verbunden; 
Stabilitätsvorteil
Swivel-mounted, handle firmly mounted with rosette substructure/long backplate; stability advantage

Mit BASIC gekennzeichnet finden Sie unsere, in Technik und Qualität hochwertigen Standardbeschläge
High quality, high-tech standard fittings.

Mit TOP gekennzeichnet finden Sie Produkte aus unserer Top-Linie mit hochwertigen Produktmerkmalen,
wie z. B. festdrehbar gelagert, Hochhaltefeder, anspruchsvolles Design usw.
Products with high quality features, e.g. swivel-mounted, return spring, elegant design etc.

Re                                      ReLi                                        Li

Bestimmung der DIN-Richtung
DIN direction

1. Türbänder sind innen links angebracht = DIN links 
(Drücker zeigt innen nach links zu den Bändern)
Door hinges mounted on the inside left = DIN left
(handle on the inside facing to the left towards 
the hinges)

2. Türbänder sind außen links angebracht = DIN rechts
(Drücker zeigt innen nach rechts)
Door hinges mounted on the outside left = DIN right 
(handle on the inside facing to the right)

3. Türbänder sind innen rechts angebracht = DIN rechts 
(Drücker zeigt innen nach rechts zu den Bändern)
Door hinges mounted on the inside right = DIN right 
(handle on the inside facing to the right towards 
the hinges)

4. Türbänder sind außen rechts angebracht = DIN links
(Drücker zeigt innen nach links)
Door hinges mounted on the outside right = DIN left
(handle on the inside facing to the left)

Unsere allgemeinen Verkaufs-, Liefer- und Zahlungsbedingungen finden Sie in der Preisliste auf Seite 22
Our general terms of sale, delivery and payment you will find in our price-list on page 22
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Technische Hinweise Technical notes Wichtige Informationen Important Informations

Über die gesetzlichen Gewährleistungsansprüche hinaus leistet die Schössmetall GmbH & Co. KG  
zu den nachstehenden Bedingungen Garantie:

Above and beyond the statutory warranty conditions, Schössmetall GmbH & Co. KG 
offers a warranty under the following conditions:

Garantie
Warranty

1. Die Garantie beginnt mit dem Zeitpunkt der Waren -
über gabe, die durch Rechnung oder andere Unterlagen
zu belegen ist.

2. Die Garantie umfaßt Schäden oder Mängel an der
Oberfläche, die nachweislich auf mangelhafte Quali-
tät zurückzuführen sind. Sollte ein Modell nicht mehr
im Lieferprogramm sein, steht es dem Garantiegeber
frei, ein entspre chendes Nachfolgemodell zu liefern.

3. Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden oder
Mängel aus nicht vorschriftsmäßigem Gebrauch, 
unsachgemäßer Handhabung sowie Nichteinhaltung
der Pflegehinweise. Für den Austausch von beanstan-
deter Ware werden keine Montage-, Anfahrtskosten
und Wegezeiten erstattet. Dem Garantiegeber ist die
Gelegenheit zu geben vor Instandsetzungsarbeiten die 
Reklamation selbst oder durch Dritte zu begutachten.

4. Garantieleistungen bewirken weder Verlängerung
noch einen Neubeginn der Garantiezeit.

1. The warranty begins upon transfer of goods, confirmed
via an invoice or other documentation.

2. The warranty covers surface damage or defects that is 
demonstrably the result of unsatisfactory quality. If a
model is no longer part of the product range, the war-
rantor is entitled to supply a corresponding follow-up
model.

3. The warranty does not cover damage or defects caused
by improper use, improper handling or non-compliance
with care instructions. No costs for installation, delivery
and travel will be reimbursed for the replacement of
faulty goods. The warrantor must be given the oppor-
tunity to investigate the complaint him/herself or have
such an investigation carried out by a third party 
before repairs are carried out.

4. The activation of a warranty shall neither extend the 
warranty period nor constitute the beginning of a new
warranty period.

5 Jahre Garantie auf Oberflächen*
5 year surface guarantee*

Wie sehr wir selbst auf unsere Produkte vertrauen, zeigen unsere umfangreichen 
Garantien. Für Oberflächen geben wir 5 Jahre Garantie! Die wichtigsten Qualitäts-
merkmale: hohe Beständigkeit gegen Reibung und Korrosion, außergewöhnlicher
Glanz und perfekte Adhäsion zum Schutz des Materials.

Our extensive warranties show just how much faith we have in our own products. 
We offer a 5-year guarantee for surfaces! The most important quality features: high 
resistance to friction and corrosion, extraordinary shine and perfect adhesion to 
ensure material protection.

*Auf die Oberflächen aller Beschläge im Katalog, außer Leichtmetall- und Schmiedeeisen-Beschläge
*On all fittings in the catalogue apart from those made from alloy and wrought iron
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Wichtige Informationen Important Informations Materialübersicht Material review

Messing/Zamak
Brass/zamac

Alabama
Seite 42

Allround
Seite 42

Allround
Seite 43

Alt Wien
Seite 36

Alt Wien
Seite 57

Attila
Seite 37

Attila
Seite 38

Attila
Seite 38

Attila-R
Seite 28

Attila-R
Seite 28

Attila-R
Seite 29

Cassandra II
Seite 22

Cassandra II
Seite 25

Diadem
Seite 54

Diadem
Seite 54

Diadem
Seite 55

Diadem
Seite 55

Diadem II
Seite 34

Diadem II
Seite 35

Diadem II
Seite 35

Germany
Seite 39

Hercules
Seite 56

Hercules
Seite 56

Ikarus
Seite 44

Magnum
Seite 23

Marcella-H
Seite 27

Marcella-White
Seite 27

Medox
Seite 32

Oxford
Seite 36

Pallas - LS
Seite 34

Prado
Seite 22

Renovierungs-Fix
Renovation fitting

Seite 30

Renovierungs-Fix
Renovation fitting

Seite 31

Robin
Seite 29

Robin
Seite 30

Robin-R
Seite 23

Saria
Seite 31

Saria
Seite 32

Saria-R
Seite 24

Saria-R
Seite 24

Medox-R
Seite 26

Oxford
Seite 37

Pallas-R
Seite 26

Saria-R
Seite 25
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Materialübersicht Material review Wichtige Informationen Important Informations

Sonata
Seite 39

Tosca
Seite 43

Tosca
Seite 44

Triumph
Seite 40

Triumph
Seite 40

Viktoria
Seite 41

Viktoria
Seite 41

Viola
Seite 33

Rasteroliven
Window handles

Seite 68 - 74

Hausnummern
Housenumbers

Seite 86

Knöpfe
Knobs 

Seite 87, 89, 90

Namensschilder
Nameplates
Seite 80, 81

Schiebetürmuscheln
Flush pulls

Seite 78

Türstopper
Door stopper

Seite 83

Türspione
Door viewers

Seite 82

Türkette
Door chain

Seite 82

Profilzylinder
Profile cylinder

Seite 100

Zierhülsen
Decorative sleeves

Seite 94
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Wichtige Informationen Important Informations Materialübersicht Material review

Leichtmetall
Alloy

Kosmos
Seite 49

Kosmos
Seite 49

Monte
Seite 46

Monte
Seite 46

Monte
Seite 47

Omega
Seite 66

Phantom
Seite 58

Phantom
Seite 58

Universal
Seite 47

Universal
Seite 48

Rasteroliven
Window handles

Seite 75, 76

Universal
Seite 48

Schlosskastenknöpfe
Knobs f. cased locks

Seite 62

Schlosskasten-Drückerpaare
Handles for cased locks

Seite 64

Alpha
Seite 66

Knöpfe
Knobs 

Seite 62, 89, 90

Rosetten
Rosette

Seite 88, 89

Schiebetürmuscheln
Flush pulls

Seite 78, 79

Springtürdrücker
Spring-door handles

Seite 88

Türfeststeller
Door arrester

Seite 85
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Materialübersicht Material review Wichtige Informationen Important Informations

Schmiedeeisen
Wrought iron

Aussee-R
Seite 50

Bayern
Seite 60

Berchtesgaden
Seite 50

Briefeinwurf
Letterplate

Seite 79

Klingelplatte
Bell push
Seite 83

Konstanz
Seite 51

Nürnberg
Seite 59

Nürnberg-R
Seite 59

Rosetten
Rosette

Seite 91

Siegfried
Seite 51

Sillian
Seite 51

Stoßgriff
Pull handle

Seite 93

Tirol
Seite 52

Weiden
Seite 52

Schlosskasten-Beschlag
Fitting f.cased locks

Seite 65

Schlosskasten-Beschlag
Fitting f.cased locks

Seite 65

Schiebetürmuscheln
Flush pulls

Seite 79

Hausnummern
Housenumbers

Seite 86

Knöpfe
Knobs

Seite 92, 93

Stoßgriff
Pull handle

Seite 93



Wichtige Informationen Important Informations Übersetzungsverzeichnis Translation directory

20

General
Ausführung Version
Artikel Nr. Article number
BB (Buntbart) Keyhole
PZ (Profilzylinder) Profile cylinder
WC (Badezimmer) Bathroom
Korridor Corridor
re (rechts) right
li (links) left
SE (Schmiedeeisen) Wrought iron

Home fittings
Drückerpaar Couple of handles
Drückerlochteil Handle without rosette
Drückerrosette Handle rosette
Drücker/Drücker Handle/handle
Halb-Grt. Half fitting
Knopflangschild Long backplate with knob
Langschild Long backplate
links gekröpft left cranked
rechts gekröpft right cranked
Wechsel-Grt. Corridor fitting
Zimmertür Room door
Haustür Front door

Secutity fittings
Außenschildhöhe External plate height
Drücker/Drücker Handle/handle
Griffplatte/Drücker Hilt plate/handle
Knopf/Drücker Knob/handle

Fittings for cased locks
drehbar swivel
Drücker/Drücker Handle/handle
Drückerrosette Handle rosette
Drückerpaar Couple of handles
Drückerlochteil Handle without rosette
fest fixed
Kurzschild Short backplate
Kugeldrückerpaar Couple of handles with ball
Kurzschild Short backplate
Knopfschild Backplate with knob
Knopflangschild Long backplate with knob
Komplette Complete
Langschild Long backplate
links gekröpft left cranked
rechts gekröpft right cranked
schwarz black
weiß white

Window Handles
Fensterolive Window handle
Rasterolive Window handle with latching

mechanism

Übersetzungsverzeichnis
Translation directory
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Cassandra II

Schössmetall Rosettengarnitur „Cassandra II“, Messing 
verchromt/Edelstahl matt, Kunststoff-Unterkonstruktion 
und Cliprosetten, Drückeransatz 16 mm lose gelagert, 
Ø 50 mm-Rosetten, Rosettenstärke 9 mm, mit Stütznocken
(Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder

Schössmetall „Cassandra II“ door handle with rosettes, polished
chrome brass/stainless steel, plastic substructure and clip-on
rosettes, handle neck 16 mm loosely mounting door handle,
50 mm rosettes, rosette thickness 9 mm, with supporting
cam (hole spacing 38 mm) and return spring

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN/ÖNORM 02.88.4880
PZ                                   DIN/ÖNORM 02.88.4890
WC                                 DIN 02.88.4920
WC                                 ÖNORM 02.88.4930

50,0

123,0 45,0

9,0

Prado

Schössmetall Rosettengarnitur „Prado“, Messing verchromt/
matt verchromt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Ø 50 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 9 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm)
und Rückholfeder

Schössmetall „Prado“ door handle with rosettes, polished
chrome/satin chrome brass, plastic substructure and clip-on
rosettes, handle neck 16 mm loosely mounting door handle,
50 mm rosettes, rosette thickness 9 mm, with supporting cam
(hole spacing 38 mm) and return spring

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN/ÖNORM 02.98.1000
PZ                                   DIN/ÖNORM 02.98.1010
WC                                 DIN 02.98.1050
WC                                 ÖNORM 02.98.1040

50,0

135,0 50,0

9,0

Wohnraumbeschläge Home Fittings Messing Brass
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Magnum

Schössmetall Rosettengarnitur „Magnum“, Messing verchromt/
matt verchromt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Ø 50 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 9 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm)
und Rückholfeder

Schössmetall „Magnum“ door handle with rosettes, polished
chrome/satin chrome brass, plastic substructure and clip-on
rosettes, handle neck 16 mm loosely mounting door handle,
50 mm rosettes, rosette thickness 9 mm, with supporting cam
(hole spacing 38 mm) and return spring

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN/ÖNORM 02.98.0310
PZ                                   DIN/ÖNORM 02.98.0320
WC                                 DIN 02.98.0400
WC                                 ÖNORM 02.98.0350

50,0

132,0 53,0

9,0

Robin-R

Schössmetall Rosettengarnitur „Robin-R“, Messing poliert/
poliert-satiniert, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Ø 50 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 9 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm)
und Rückholfeder

Schössmetall „Robin-R“ door handle with rosettes, polished/
polished-satin brass, plastic substructure and clip-on rosettes,
handle neck 16 mm loosely mounting door handle, 50 mm
rosettes, rosette thickness 9 mm, with supporting cam (hole
spacing 38 mm) and return spring

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.96.0010
PZ                                   DIN 02.96.0020
WC                                 DIN 02.96.0050

50,0

125,0 50,0

9,0

Messing Brass Wohnraumbeschläge Home Fittings
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125,0 50,0

9,0
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Saria-R

Schössmetall Rosettengarnitur „Saria-R“, Messing vernickelt/
matt vernickelt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Ø 50 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 9 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm)
und Rückholfeder

Schössmetall „Saria-R“ door handle with rosettes, nickel-plated/
matt nickel-plated brass, plastic substructure and clip-on 
rosettes, handle neck 16 mm loosely mounting door handle,
50 mm rosettes, rosette thickness 9 mm, with supporting cam
(hole spacing 38 mm) and return spring

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.96.0640
PZ                                   DIN 02.96.0650
WC                                 DIN 02.96.0680

50,0

125,0 50,0

9,0

Saria-R

Schössmetall Rosettengarnitur „Saria-R“, Messing verchromt/
matt verchromt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Ø 50 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 9 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm)
und Rückholfeder

Schössmetall „Saria-R“ door handle with rosettes, polished
chrome/satin chrome brass, plastic substructure and clip-on
rosettes, handle neck 16 mm loosely mounting door handle,
50 mm rosettes, rosette thickness 9 mm, with supporting cam
(hole spacing 38 mm) and return spring

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN/ÖNORM 02.96.0550
PZ                                   DIN/ÖNORM 02.96.0560
WC                                 DIN 02.96.0590
WC                                 ÖNORM 02.96.0600
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Saria-R

Schössmetall Rosettengarnitur „Saria-R“, Messing poliert/
poliert-satiniert, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Ø 50 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 9 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm)
und Rückholfeder

Schössmetall „Saria-R“ door handle with rosettes, polished/
satin-polished brass, plastic substructure and clip-on rosettes,
handle neck 16 mm loosely mounting door handle, 50 mm
rosettes, rosette thickness 9 mm, with supporting cam (hole
spacing 38 mm) and return spring.

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN/ÖNORM 02.96.0460
PZ                                   DIN/ÖNORM 02.96.0470
WC                                 DIN 02.96.0500
WC                                 ÖNORM 02.96.0510

Cassandra II

Schössmetall Rosettengarnitur „Cassandra II“, Messing 
verchromt/matt verchromt, Kunststoff-Unterkonstruktion und
Cliprosetten, Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Ø 50 mm
Rosetten, Rosettenstärke 9 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand
38 mm) und Rückholfeder

Schössmetall „Cassandra II“ door handle with rosettes, 
polished chrome/satin chrome brass, plastic substructure
and clip-on rosettes, handle neck 16 mm loosely mounting
door handle, 50 mm rosettes, rosette thickness 9 mm, with
supporting cam (hole spacing 38 mm) and return spring

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN/ÖNORM 02.88.5040
PZ                                   DIN/ÖNORM 02.88.5050
WC                                 DIN 02.88.5080
WC                                 ÖNORM 02.88.5090

50,0

125,0 50,0

9,0

50,0

123,0 45,0

9,0



50,0

125,0 55,0

9,0
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Wohnraumbeschläge Home Fittings Messing/Zamak Brass/zamac

Medox-R
Renovierungsbeschlag

Schössmetall Rosettengarnitur „Medox-R“, Zamak matt 
vernickelt, Metall-Unterkonstruktion und Cliprosetten,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Ø 60 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 9 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm)
und Rückholfeder, Renovierungsbeschlag

Schössmetall „Medox-R“ door handle with rosettes, matt 
nickel-plated Zamac, metal substructure and clip-on rosettes,
handle neck 16 mm loosely mounting door handle, 60 mm
rosettes, rosette thickness 9 mm, with supporting cam (hole
spacing 38 mm) and return spring, renovation fitting

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.45.0110
PZ                                   DIN 02.45.0120
WC                                 DIN 02.45.0150

Pallas -R

Schössmetall Rosettengarnitur „Pallas-R“, Messing antikbronze,
Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten, Drückeransatz 
16 mm, Ø 50 mm-Rosetten, Rosettenstärke 9 mm, mit Stütz-
nocken (Bohrabstand 38 mm) und Rückholfeder

Schössmetall „Pallas-R“ door handle with rosettes, antique
bronze brass, plastic substructure and clip-on rosettes, handle
neck 16 mm loosely mounting door handle, 50 mm rosettes,
rosette thickness 9 mm, with supporting cam (hole spacing
38 mm) and return spring

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.70.4610
PZ                                   DIN 02.70.4620
WC                                 DIN 02.70.4650

60,0

130,0 50,0

9,0
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Marcella -H

Schössmetall Rosettengarnitur „Marcella-H“, Messing poliert,
Drücker Kiefer massiv, Drückeransatz 16 mm lose gelagert,
Ø 50 mm-Rosetten, Rosettenstärke 7 mm

Schössmetall „Marcella-H“ door handle with rosettes, polished
brass, handle solid pine, handle neck 16 mm loosely moun-
ting door handle, 50 mm rosettes, rosette thickness 7 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.21.7920
WC                                 DIN 02.21.8010

Marcella -White

Schössmetall Rosettengarnitur „Marcella-White“, Messing 
poliert, Drücker Keramik, Drückeransatz 16 mm lose 
gelagert, Ø 50 mm-Rosetten, Rosettenstärke 7 mm

Schössmetall „Marcella-white“ door handle with rosettes, 
polished brass, ceramic handle, handle neck 16 mm loosely
mounting door handle, 50 mm rosettes, rosette thickness 7 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.21.7940
WC                                 DIN 02.21.8030

50,0

121,0 62,0

7,0

50,0

121,0 62,0

7,0



55,0

125,0 62,0

9,0
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Attila -R

Schössmetall Rosettengarnitur „Attila-R“, Messing matt ver -
nickelt, Metall-Unterkonstruktion und Überschraubrosetten,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Ø 55 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 9 mm

Schössmetall „Attila-R“ door handle with rosettes, matt nickel-
plated brass, metal substructure and concealed rosette,
handle neck 16 mm loosely mounting door handle, 55 mm
rosettes, rosette thickness 9 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.87.0350
PZ                                   DIN 02.87.0450
Korridor re+li                    DIN 02.87.0380
WC                                 DIN 02.87.0410

Attila -R

Schössmetall Rosettengarnitur „Attila-R“, Messing poliert, 
Metall-Unterkonstruktion und Überschraubrosetten, Drücker-
ansatz 16 mm lose gelagert, Ø 55 mm-Rosetten, Rosetten-
stärke 9 mm 

Schössmetall „Attila-R“ door handle with rosettes, polished
brass, metal substructure and concealed rosette, handle neck
16 mm loosely mounting door handle, 55 mm rosettes, rosette
thickness 9 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.87.0330
PZ                                   DIN 02.87.0460
Korridor re+li                    DIN 02.87.0360
WC                                 DIN 02.87.0390

55,0

125,0 62,0

9,0
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Attila -R

Schössmetall Rosettengarnitur „Attila-R“, Messing brüniert,
Metall-Unterkonstruktion und Überschraubrosetten, Drücker-
ansatz 16 mm lose gelagert, Ø 55 mm-Rosetten, Rosetten-
stärke 9 mm 

Schössmetall „Attila-R“ door handle with rosettes, bronzed
brass, metal substructure and concealed rosette, handle neck
16 mm loosely mounting door handle, 55 mm rosettes, rosette
thickness 9 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.87.0340
PZ                                   DIN 02.87.0440
Korridor re+li                    DIN 02.87.0370
WC                                 DIN 02.87.0400

55,0

125,0 62,0

9,0

Robin

Schössmetall Langschildgarnitur „Robin“, Messing vernickelt/
matt vernickelt, Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild
43 x 237 mm, Schildstärke 9 mm, mit Rückholfeder

Schössmetall „Robin“ door handle with plate, nickel-plated/
matt nickel-plated brass, handle neck 16 mm loosely moun-
ting door handle, plate 43 x 237 mm, plate thickness 9 mm,
with return spring

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.96.0750
PZ                                   DIN 02.96.0760
WC                                 DIN 02.96.0790

43,0 9,0

50,0125,0

23
7,

0

14
7,

0
90

,0

13
3,

0
72

,0
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Robin 

Schössmetall Langschildgarnitur „Robin“, Messing poliert/
poliert-satiniert, Drückeransatz 16 mm lose gelagert, 
Schild 43 x 237 mm, Schildstärke 9 mm, mit Rückholfeder

Schössmetall „Robin“ door handle with plate, polished/
polished-satin brass, handle neck 16 mm loosely mounting
door handle, plate 43 x 237 mm, plate thickness 9 mm, with
return spring

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.96.0810
PZ                                   DIN 02.96.0820
Korridor re                        DIN 02.96.0830
Korridor li                         DIN 02.96.0840
WC                                 DIN 02.96.0850

Renovierungs-Fix
Renovierungsbeschlag

Schössmetall Langschildgarnitur „Renovierungs-Fix“, Messing
matt vernickelt, Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild
46 x 260 mm, Schildstärke 8 mm, mit Rückholfeder, Reno-
vierungsbeschlag

Schössmetall „Renovierungs-Fix“ door handle with plate, 
matt nickel-plated brass, handle neck 16 mm loosely mounting
door handle, plate 46 x 260 mm, plate thickness 8 mm, with
return spring, renovation fitting

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.05.2190
WC                                 DIN 02.05.2200

46,0 8,0

50,0125,0

24
8,

0

15
6,

0
92

,0

14
4,

0
81

,0

43,0 9,0

50,0125,0

23
7,

0

14
7,

0
90

,0

13
3,

0
72

,0
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Renovierungs-Fix
Renovierungsbeschlag

Schössmetall Langschildgarnitur „Renovierungs-Fix“, Messing
poliert/poliert-satiniert, Drückeransatz 16 mm lose gelagert,
Schild 46 x 260 mm, Schildstärke 8 mm, mit Rückholfeder,
Renovierungsbeschlag

Schössmetall „Renovierungs-Fix“ door handle with plate,
polished/satin-polished brass, handle neck 16 mm loosely
mounting door handle, plate 46 x 260 mm, plate thickness 
8 mm, with return spring, renovation fitting

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.05.2170
WC                                 DIN 02.05.2180

Saria 

Schössmetall Langschildgarnitur „Saria“, Messing verchromt/
matt verchromt, Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild
43 x 237 mm, Schildstärke 9 mm, mit Rückholfeder

Schössmetall „Saria“ door handle with plate, polished
chrome/satin chrome brass, handle neck 16 mm loosely
mounting door handle, plate 43 x 237 mm, plate thickness
9 mm, with return spring

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.96.1050
PZ                                   DIN 02.96.1060
WC                                 DIN 02.96.1090
BB                                   ÖNORM 02.96.1400
PZ                                   ÖNORM 02.96.1410
WC                                 ÖNORM 02.96.1440

46,0 8,0

50,0125,0

24
8,

0

15
6,

0
92

,0

14
4,

0
81

,0

43,0 9,0

50,0125,0

23
7,

0

14
7,

0
90

,0

13
3,

0
72

,0



Saria

Schössmetall Langschildgarnitur „Saria“, Messing vernickelt/
matt vernickelt, Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild
43 x 237, Schildstärke 9 mm, mit Rückholfeder

Schössmetall „Saria“ door handle with plate, nickel-plated/
matt nickel-plated brass, handle neck 16 mm loosely moun-
ting door handle, plate 43 x 237 mm, plate thickness 9 mm,
with return spring

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.96.0990
PZ                                   DIN 02.96.1000
WC                                 DIN 02.96.1030

Medox
Renovierungsbeschlag

Schössmetall Langschildgarnitur „Medox“, Zamak matt 
vernickelt, Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild 
46 x 245 mm, Schildstärke 8 mm, mit Rückholfeder, 
Renovierungsbeschlag

Schössmetall „Medox“ door handle with plate, matt nickel-
plated zamac, handle neck 16 mm loosely mounting door
handle, plate 46 x 245 mm, plate thickness 8 mm, with 
return spring, renovation fitting

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.45.0010
PZ                                   DIN 02.45.0020
WC                                 DIN 02.45.0080
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43,0 9,0

50,0125,0

23
7,

0

14
7,

0
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,0

13
3,

0
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,0

46,0 8,0

50,0130,0

24
5,

0
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5,

0
80

,0
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0,

0
55

,0
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Viola 

Schössmetall Langschildgarnitur „Viola“, Messing poliert,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild 36 x 225 mm,
Schildstärke 6 mm

Schössmetall „Viola“ door handle with plate, polished brass,
handle neck 16 mm loosely mounting door handle, plate 
36 x 225 mm, plate thickness 6 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.74.0010
PZ                                   DIN 02.74.0020
WC                                 DIN 02.74.0050

Viola

Schössmetall Langschildgarnitur „Viola“, Messing poliert,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild 36 x 225 mm,
Schildstärke 6 mm, mit Rückholfeder

Schössmetall „Viola“ door handle with plate, polished brass,
handle neck 16 mm loosely mounting door handle, plate 
36 x 225 mm, plate thickness 6 mm, with return spring

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   ÖNORM 02.74.6990
PZ                                   ÖNORM 02.74.7000
WC                                 ÖNORM 02.74.7020

36,0 6,0

45,0115,0

22
5,

0

14
5,

0
80

,0

13
2,

0
63

,0

36,0 6,0

45,0115,0

22
5,

0

14
5,

0
80

,0

13
2,

0
63

,0



Pallas -LS

Schössmetall Langschildgarnitur „Pallas-LS“, Messing 
antikbronze, Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild 
43 x 240 mm, Schildstärke 9 mm, mit Rückholfeder

Schössmetall „Pallas-LS“ door handle with plate, antique
bronze brass, handle neck 16 mm loosely mounting door
handle, plate 43 x 240 mm, plate thickness 9 mm, with 
return spring

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.70.4680
PZ                                   DIN 02.70.4690
WC                                 DIN 02.70.4720
Halb-Grt. BB                     DIN 02.70.4730

Diadem II

Schössmetall Langschildgarnitur „Diadem II“, Messing 
verchromt, Drückeransatz 16 mm festdrehbar gelagert,
Schild 45 x 235 mm, Schildstärke 8 mm, mit Rückholfeder,
Renovierungsbeschlag

Schössmetall „Diadem II“ door handle with plate, polished
chrome brass, handle neck 16 mm swivel-mounting door
handle, plate 45 x 235 mm, plate thickness 8 mm, with 
return spring, renovation fitting

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.70.4800
PZ                                   DIN 02.70.4810
Korridor re                        DIN 02.70.4820
Korridor li                         DIN 02.70.4830
WC                                 DIN 02.70.4840
Halb-Grt. BB re                 DIN 02.70.4850
BB                                   ÖNORM 02.70.4860
PZ                                   ÖNORM 02.70.4870
WC                                 ÖNORM 02.70.4880
Halb-Grt. BB re                 ÖNORM 02.70.4890
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Diadem II

Schössmetall Langschildgarnitur „Diadem II“, Messing matt
vernickelt, Drückeransatz 16 mm festdrehbar gelagert,
Schild 45 x 235 mm, Schildstärke 8 mm, mit Rückholfeder,
Renovierungsbeschlag

Schössmetall „Diadem II“ door handle with plate, matt nickel-
plated brass, handle neck 16 mm swivel-mounting door
handle, plate 45 x 235 mm, plate thickness 8 mm, with 
return spring, renovation fitting

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.70.4910
PZ                                   DIN 02.70.4920
Korridor re                        DIN 02.70.4930
Korridor li                         DIN 02.70.4940
WC                                 DIN 02.70.4950
Halb-Grt. BB re                 DIN 02.70.4960
BB                                   ÖNORM 02.70.4970
PZ                                   ÖNORM 02.70.4980
WC                                 ÖNORM 02.70.4990
Halb-Grt. BB re                 ÖNORM 02.70.5000

Diadem II

Schössmetall Langschildgarnitur „Diadem II“, Messing 
poliert, Drückeransatz 16 mm festdrehbar gelagert, Schild
45 x 235 mm, Schildstärke 8 mm, mit Rückholfeder, 
Renovierungsbeschlag

Schössmetall „Diadem II“ door handle with plate, polished
brass, handle neck 16 mm swivel-mounting door handle,
plate 45 x 235 mm, plate thickness 8 mm, with return spring,
renovation fitting

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.70.5020
PZ                                   DIN 02.70.5030
Korridor re                        DIN 02.70.5040
Korridor li                         DIN 02.70.5050
WC                                 DIN 02.70.5060
Halb-Grt. BB re                 DIN 02.70.5070
BB                                   ÖNORM 02.70.5080
PZ                                   ÖNORM 02.70.5090
WC                                 ÖNORM 02.70.5100
Halb-Grt. BB re                 ÖNORM 02.70.5110
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Alt Wien

Schössmetall Langschildgarnitur „Alt Wien“, Messing poliert,
Drückeransatz 16 mm, lose gelagert, Schild 30 x 241 mm,
Schildstärke 8 mm, mit Rückholfeder

Schössmetall „Alt Wien“ door handle with plate, polished
brass, handle neck 16 mm loosely mounting door handle,
plate 30 x 241 mm, plate thickness 8 mm, with return spring

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.33.0010
WC                                 DIN 02.33.0050
BB                                   ÖNORM 02.33.1790
PZ                                   ÖNORM 02.33.1810
WC                                 ÖNORM 02.33.1830

Oxford
Renovierungsbeschlag

Schössmetall Langschildgarnitur „Oxford“, Messing poliert,
Drückeransatz 18 mm, lose gelagert, Schild 45 x 237 mm,
Schildstärke 7 mm, Renovierungsbeschlag

Schössmetall „Oxford“ door handle with plate, polished
brass, handle neck 18 mm loosely mounting door handle,
plate 45 x 237 mm, plate thickness 7 mm, renovation fitting

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.21.4350
WC                                 DIN 02.21.4410
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Oxford
Renovierungsbeschlag

Schössmetall Langschildgarnitur „Oxford“, Messing brüniert,
Drückeransatz 18 mm, lose gelagert, Schild 45 x 237 mm,
Schildstärke 7 mm, Renovierungsbeschlag

Schössmetall „Oxford“ door handle with plate, bronzed
brass, handle neck 18 mm loosely mounting door handle,
plate 45 x 237 mm, plate thickness 7 mm, renovation fitting

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.21.4360
WC                                 DIN 02.21.4420

Attila

Schössmetall Langschildgarnitur „Attila“, Messing matt 
vernickelt, Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild 
43 x 231 mm, Schildstärke 8 mm

Schössmetall „Attila“ door handle with plate, matt nickel-
plated brass, handle neck 16 mm loosely mounting door
handle, plate 45 x 231 mm, plate thickness 8 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.87.0030
PZ                                   DIN 02.87.1310
Korridor re+li                    DIN 02.87.0060
WC                                 DIN 02.87.0090
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Attila

Schössmetall Langschildgarnitur „Attila“, Messing poliert,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild 45 x 231 mm,
Schildstärke 8 mm

Schössmetall „Attila“ door handle with plate, polished brass,
handle neck 16 mm loosely mounting door handle, plate 
45 x 231 mm, plate thickness 8 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.87.0010
PZ                                   DIN 02.87.1290
Korridor re+li                    DIN 02.87.0040
WC                                 DIN 02.87.0070

Attila

Schössmetall Langschildgarnitur „Attila“, Messing brüniert,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild 45 x 231 mm,
Schildstärke 8 mm

Schössmetall „Attila“ door handle with plate, bronzed brass,
handle neck 16 mm loosely mounting door handle, plate 
45 x 231 mm, plate thickness 8 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.87.0020
PZ                                   DIN 02.87.1300
Korridor re+li                    DIN 02.87.0050
WC                                 DIN 02.87.0080
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Germany

Schössmetall Langschildgarnitur „Germany”, Messing 
poliert-satiniert, Drückeransatz 16 mm lose gelagert, 
Schild 42 x 240 mm, Schildstärke 8 mm

Schössmetall „Germany“ door handle with plate, polished-
satin brass, handle neck 16 mm loosely mounting door
handle, plate 42 x 240 mm, plate thickness 8 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.34.0020
PZ                                   DIN 02.34.4140
WC                                 DIN 02.34.0110

Sonata

Schössmetall Langschildgarnitur „Sonata”, Messing po  liert-
satiniert, Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild 
42 x 240 mm, Schildstärke 8 mm, mit Rückholfeder

Schössmetall „Sonata“ door handle with plate, polished-satin
brass, handle neck 16 mm loosely mounting door handle,
plate 42 x 240 mm, plate thickness 8 mm, with return spring

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   ÖNORM 02.34.2920
PZ                                   ÖNORM 02.34.2930
WC                                 ÖNORM 02.34.2950
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Triumph

Schössmetall Langschildgarnitur „Triumph”, Messing poliert,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild 48 x 232 mm,
Schildstärke 6 mm

Schössmetall „Triumph“ door handle with plate, polished
brass, handle neck 16 mm loosely mounting door handle,
plate 48 x 232 mm, plate thickness 6 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.01.0010
PZ                                   DIN 02.01.0370
WC                                 DIN 02.01.0070

Triumph

Schössmetall Langschildgarnitur „Triumph”, Messing brüniert,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild 48 x 232 mm,
Schildstärke 6 mm

Schössmetall „Triumph“ door handle with plate, bronzed
brass, handle neck 16 mm loosely mounting door handle,
plate 48 x 232 mm, plate thickness 6 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.01.0020
PZ                                   DIN 02.01.0380
WC                                 DIN 02.01.0080
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Viktoria

Schössmetall Langschildgarnitur „Viktoria”, Messing poliert,
Drückeransatz 18 mm lose gelagert, Schild 45 x 225 mm,
Schildstärke 6 mm

Schössmetall „Viktoria“ door handle with plate, polished
brass, handle neck 18 mm loosely mounting door handle,
plate 45 x 225 mm, plate thickness 6 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.21.2580
WC                                 DIN 02.21.2640

Viktoria

Schössmetall Langschildgarnitur „Viktoria”, Messing brüniert,
Drückeransatz 18 mm lose gelagert, Schild 45 x 225 mm,
Schildstärke 6 mm

Schössmetall „Viktoria“ door handle with plate, bronzed
brass, handle neck 18 mm loosely mounting door handle,
plate 45 x 225 mm, plate thickness 6 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.21.2590
WC                                 DIN 02.21.2650
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Alabama

Schössmetall Langschildgarnitur „Alabama”, Messing poliert,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild 45 x 225 mm,
Schildstärke 8 mm

Schössmetall „Alabama“ door handle with plate, polished
brass, handle neck 16 mm loosely mounting door handle,
plate 45 x 225 mm, plate thickness 8 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.76.0050
PZ                                   DIN 02.76.0140
WC                                 DIN 02.76.0080

Allround

Schössmetall Langschildgarnitur „Allround”, Messing poliert,
Drückeransatz 18 mm lose gelagert mit aufgesetzter Messing-
Drückerführung, Schild 55 x 221 mm, Schildstärke 5 mm

Schössmetall „Allround“ door handle with plate, polished
brass, handle neck 18 mm with attached brass lever handle
loosely mounting door handle, plate 55 x 221 mm, plate
thickness 5 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.21.1030
PZ                                   DIN 02.21.5160
WC                                 DIN 02.21.1120
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Allround

Schössmetall Langschildgarnitur „Allround”, Messing brüniert,
Drückeransatz 18 mm lose gelagert mit aufgesetzter Messing-
Drückerführung, Schild 55 x 221 mm, Schildstärke 5 mm

Schössmetall „Allround“ door handle with plate, bronzed
brass, handle neck 18 mm with attached brass lever handle
loosely mounting door handle, plate 55 x 221 mm, plate
thickness 5 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.21.1040
PZ                                   DIN 02.21.5170
WC                                 DIN 02.21.1130

Tosca

Schössmetall Langschildgarnitur „Tosca”, Messing poliert,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild 43 x 218 mm,
Schildstärke 8 mm

Schössmetall „Tosca“ door handle with plate, polished brass,
handle neck 16 mm loosely mounting door handle, plate 
43 x 218 mm, plate thickness 8 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.41.0010
PZ                                   DIN 02.41.0270
WC                                 DIN 02.41.0070
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Tosca

Schössmetall Langschildgarnitur „Tosca”, Messing brüniert,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild 43 x 218 mm,
Schildstärke 8 mm

Schössmetall „Tosca“ door handle with plate, bronzed brass,
handle neck 16 mm loosely mounting door handle, plate 
43 x 218 mm, plate thickness 8 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.41.0020
PZ                                   DIN 02.41.0380
WC                                 DIN 02.41.0080

Ikarus

Schössmetall Langschildgarnitur „Ikarus”, Messing poliert,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schild 40 x 254 mm,
Schildstärke 7 mm

Schössmetall „Ikarus“ door handle with plate, polished
brass, handle neck 16 mm loosely mounting door handle,
plate 40 x 254 mm, plate thickness 7 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 02.11.0010
Korridor re+li                    DIN 02.11.0030
WC                                 DIN 02.11.0070
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Cassandra II Prado Magnum Robin-R

Saria -R Saria -R Cassandra II Medox - R

Pallas - R Marcella -H
Marcella -
White Attila - R

Attila - R Attila - R Robin Robin

Renovierungs-
Fix

Renovierungs-
Fix Saria Saria

Medox Viola Pallas - LS Diadem II

Diadem II Diadem II Alt Wien Oxford

Oxford Attila Attila Attila

Germany Sonata Triumph Triumph

Viktoria Viktoria Alabama Allround

Allround Tosca Tosca Ikarus

Messing/Zamak Übersicht
Brass/zamac review
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Monte

Schössmetall Langschildgarnitur „Monte”, Leichtmetall F1,
Drückeransatz 18 mm lose gelagert, Schild 44 x 220 mm,
Schildstärke 7 mm

Schössmetall „Monte“ door handle with plate, F1 alloy,
handle neck 18 mm loosely mounting door handle, plate 
44 x 220 mm, plate thickness 7 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 10.08.0130
PZ                                   DIN 10.08.0140
Korridor re+li                    DIN 10.08.0250
WC                                 DIN 10.08.0230

Monte

Schössmetall Langschildgarnitur „Monte”, Leichtmetall F2,
Drückeransatz 18 mm lose gelagert, Schild 44 x 220 mm,
Schildstärke 7 mm

Schössmetall „Monte“ door handle with plate, F2 alloy,
handle neck 18 mm loosely mounting door handle, plate 
44 x 220 mm, plate thickness 7 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 10.08.0010
PZ                                   DIN 10.08.0100
Korridor re+li                    DIN 10.08.0030
WC                                 DIN 10.08.0050
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Monte

Schössmetall Langschildgarnitur „Monte”, Leichtmetall F4,
Drückeransatz 18 mm lose gelagert, Schild 44 x 220 mm,
Schildstärke 7 mm

Schössmetall „Monte“ door handle with plate, F4 alloy,
handle neck 18 mm loosely mounting door handle, plate 
44 x 220 mm, plate thickness 7 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 10.08.0020
PZ                                   DIN 10.08.0120
Korridor re+li                    DIN 10.08.0040
WC                                 DIN 10.08.0060

Universal

Schössmetall Langschildgarnitur „Universal”, Leichtmetall F1,
Drückeransatz 18 mm lose gelagert, Schild 44 x 216 mm,
Schildstärke 7 mm

Schössmetall „Universal“ door handle with plate, F1 alloy,
handle neck 18 mm loosely mounting door handle, plate 
44 x 216 mm, plate thickness 7 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   ÖNORM 10.08.2810
PZ                                   ÖNORM 10.08.2820
Korridor re+li                    ÖNORM 10.08.2830
WC                                 ÖNORM 10.08.2840
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Universal

Schössmetall Langschildgarnitur „Universal”, Leichtmetall F2,
Drückeransatz 18 mm lose gelagert, Schild 44 x 216 mm,
Schildstärke 7 mm

Schössmetall „Universal“ door handle with plate, F2 alloy,
handle neck 18 mm loosely mounting door handle, plate 
44 x 216 mm, plate thickness 7 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   ÖNORM 10.08.1770
PZ                                   ÖNORM 10.08.1780
Korridor re+li                    ÖNORM 10.08.1810
WC                                 ÖNORM 10.08.1800

Universal

Schössmetall Langschildgarnitur „Universal”, Leichtmetall F4,
Drückeransatz 18 mm lose gelagert, Schild 44 x 216 mm,
Schildstärke 7 mm

Schössmetall „Universal“ door handle with plate, F4 alloy,
handle neck 18 mm loosely mounting door handle, plate 
44 x 216 mm, plate thickness 7 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   ÖNORM 10.08.1910
PZ                                   ÖNORM 10.08.1920
WC                                 ÖNORM 10.08.1940
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Kosmos

Schössmetall Kurzschildgarnitur „Kosmos”, Leichtmetall F1,
Drückeransatz 18 mm lose gelagert, Schild 40 x 164 mm,
Schildstärke 7 mm

Schössmetall „Kosmos“ door handle with short plate, F1 alloy,
handle neck 18 mm loosely mounting door handle, plate 
40 x 164 mm, plate thickness 7 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 10.04.0510
PZ                                   DIN 10.04.0520
Korridor re+li                    DIN 10.04.0670
WC                                 DIN 10.04.0650

Kosmos

Schössmetall Kurzschildgarnitur „Kosmos”, Leichtmetall F2,
Drückeransatz 18 mm lose gelagert, Schild 40 x 164 mm,
Schildstärke 7 mm

Schössmetall „Kosmos“ door handle with short plate, 
F2 alloy, handle neck 18 mm loosely mounting door handle,
plate 40 x 164 mm, plate thickness 7 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 10.04.0010
PZ                                   DIN 10.04.0300
Korridor re+li                    DIN 10.04.0030
WC                                 DIN 10.04.0050

40,0

16
4,

0

12
4,

0
40

,0 120,0 53,0

7,0

91
,0

21
,5

40,0

16
4,

0

12
4,

0
40

,0 120,0 53,0

7,0

91
,0

21
,5

Leichtmetall Alloy Wohnraumbeschläge Home Fittings



50

Wohnraumbeschläge Home Fittings Schmiedeeisen Wrought iron

Aussee - R

Schössmetall Rosettengarnitur „Aussee-R”, Schmiedeeisen
grau verzinkt, Kunststoff-Unterkonstruktion und Cliprosetten,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Ø 50 mm-Rosetten, 
Rosettenstärke 9 mm, mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm)
und Rückholfeder

Schössmetall „Aussee-R“ door handle with rosettes, gal -
vanized gray wrought iron, plastic substructure and clip-on 
rosettes, handle neck 16 mm loosely mounting door handle,
50 mm rosettes, rosette thickness 9 mm, with supporting cam
(hole spacing 38 mm) and return spring

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   DIN 01.25.1130
PZ                                   DIN 01.25.1140
WC                                 DIN 01.25.1170

Berchtesgaden

Schössmetall Langschildgarnitur „Berchtesgaden”, Schmiede-
eisen schwarz verzinkt, Drückeransatz 18 mm lose gelagert,
Schild 50 x 276 mm, Schildstärke 4 mm, Vierkantstift 10 mm,
Lochabstand 92 mm für Haustüren

Schössmetall „Berchtesgaden“ door handle with plate, galva-
nized black wrought iron, handle neck 18 mm loosely moun-
ting door handle, plate 50 x 276 mm, plate thickness 4 mm,
square spindle 10 mm for front doors with 92 mm spacing

Ausführung                       Artikel Nr.

Haustür-Grt. PZ 
Drücker/Drücker               DIN 01.11.0090
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Wechsel-Grt. Li                  DIN 01.11.0110
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Siegfried

Schössmetall Langschildgarnitur „Siegfried”, Schmiedeeisen
schwarz verzinkt, Drückeransatz 18 mm lose gelagert, Schild
50 x 240 mm, Schildstärke 3 mm 

Schössmetall „Siegfried“ door handle with plate, galvanized
black wrought iron, handle neck 18 mm loosely mounting
door handle, plate 50 x 240 mm, plate thickness 3 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

Zimmertür
BB                                   DIN 01.21.0210
PZ                                   DIN 01.21.0220
Korridor re+li                    DIN 01.21.0230
WC                                 DIN 01.21.0250
Haustür
Drücker/Drücker               DIN 01.21.0290
Wechsel-Grt.                     DIN 01.21.0300

Konstanz/Sillian

Schössmetall Langschildgarnitur „Konstanz“ bzw. „Sillian“,
Schmiedeeisen schwarz verzinkt, Drückeransatz 18 mm lose
gelagert, Schild 52 x 241 mm, Schildstärke 2 mm 

Schössmetall „Konstanz“ or „Sillian“ door handle with plate,
galvanized black wrought iron, handle neck 18 mm loosely
mounting door handle, plate 52 x 241 mm, plate thickness
2 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

Konstanz BB                     DIN 01.13.0550
Konstanz PZ                     DIN 01.13.0560
Konstanz WC                   DIN 01.13.0590
Sillian BB                          ÖNORM 01.13.1530
Sillian PZ                          ÖNORM 01.13.1540
Sillian WC                       ÖNORM 01.13.1550
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Weiden

Schössmetall Langschildgarnitur „Weiden”, Schmiedeeisen
schwarz verzinkt, Drückeransatz 18 mm lose gelagert,
Schild 50 x 248 mm, Schildstärke 2 mm 

Schössmetall „Weiden“ door handle with plate, galvanized
black wrought iron, handle neck 18 mm loosely mounting
door handle, plate 50 x 248 mm, plate thickness 2 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   ÖNORM 01.14.1080
PZ                                   ÖNORM 01.14.1090
WC                                 ÖNORM 01.14.1100
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Tirol

Schössmetall Langschildgarnitur „Tirol”, Schmiedeeisen
schwarz verzinkt, Drückeransatz 18 mm lose gelagert,
Schild 57 x 270 mm, Schildstärke 3 mm 

Schössmetall „Tirol“ door handle with plate, galvanized
black wrought iron, handle neck 18 mm loosely mounting
door handle, plate 57 x 270 mm, plate thickness 3 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                                   ÖNORM 01.13.1610
PZ                                   ÖNORM 01.13.1620
WC                                 ÖNORM 01.13.1630
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SCHUTZBESCHLÄGE
SECURITY FITTINGS
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Diadem

Schössmetall Schutzbeschlag „Diadem“, Messing verchromt,
Stahlplatte im Außenschild, Außenschildhöhe 11 bzw. 15 mm,
Ausführung: feststehender runder Knopf/Drücker, beidseitig
verwendbar, Drücker lose gelagert

Schössmetall „Diadem“ security fittings, polished chrome
brass, steel plate in external plate, external plate 11 or 15 mm,
Version: Knob/handle, either side can be used, loosely
mounting handle

Ausführung                       Artikel Nr.

Außenschildhöhe11 mm
Knopf/Drücker                            8/72 DIN 02.17.0020
Knopf/Drücker                          10/92 DIN 02.17.0080
Außenschildhöhe 15 mm
Knopf/Drücker                            8/72 DIN 02.17.0140
Knopf/Drücker                          10/92 DIN 02.17.0200

Diadem

Schössmetall Schutzbeschlag „Diadem”, Messing matt 
vernickelt, Stahlplatte im Außenschild, Außenschildhöhe 
11 mm, Ausführung: feststehender runder Knopf/Drücker
beidseitig verwendbar oder beidseitig Drücker, Drücker 
lose gelagert.

Schössmetall „Diadem“ security fittings, matt nickel-plated
brass, steel plate in external plate, external plate 11 mm,
Version: Knob/handle, either side can be used or handle/
handle, loosely mounting handle

Ausführung                       Artikel Nr.

Knopf/Drücker                            8/72 DIN 02.17.1690
Knopf/Drücker                          10/92 DIN 02.17.1710
Drücker/Drücker                          8/72 DIN 02.17.1700
Drücker/Drücker                        10/92 DIN 02.17.1720
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Diadem

Schössmetall Schutzbeschlag „Diadem”, Messing poliert,
Stahlplatte im Außenschild, Außenschildhöhe 11 bzw. 15 mm,
Ausführung: Griffplatte/Drücker, feststehender runder Knopf/
Drücker bzw. Drücker/Drücker, Drücker lose gelagert

Schössmetall „Diadem“ security fittings, polished brass, steel
plate in external plate, external plate 11 or 15 mm, Version:
Handle plate/handle, knob/handle, either side can be used
or handle/handle, loosely mounting handle

Ausführung                       Artikel Nr.

Außenschildhöhe 11 mm
Griffplatte li/Drücker re                8/72 DIN 02.17.0250
Griffplatte re/Drücker li                8/72 DIN 02.17.0280
Griffplatte li/Drücker re              10/92 DIN 02.17.0310
Griffplatte re/Drücker li              10/92 DIN 02.17.0340
Knopf/Drücker                            8/72 DIN 02.17.0010
Knopf/Drücker                          10/92 DIN 02.17.0070
Drücker/Drücker                          8/72 DIN 02.17.0040
Drücker/Drücker                        10/92 DIN 02.17.0100
Außenschildhöhe 15 mm
Knopf/Drücker                            8/72 DIN 02.17.0130
Knopf/Drücker                          10/92 DIN 02.17.0190

Diadem

Schössmetall Schutzbeschlag „Diadem”, Messing poliert
PVD-beschichtet, Stahlplatte im Außenschild, Außenschild-
höhe 11 mm, Ausführung: feststehender runder Knopf/
Drücker bzw. Drücker/Drücker, Drücker lose gelagert

 20-jährige Oberflächengarantie durch PVD-Beschichtung

Schössmetall „Diadem“ security fittings, polished brass 
PVD-coated, steel plate in external plate, external plate 
11 mm, Version: Knob/handle, either side can be used or
handle/handle, loosely mounting handle,

 20-year surface guarantee by PVD

Ausführung                       Artikel Nr.

Knopf/Drücker                          10/92 DIN 02.17.1470
Drücker/Drücker                        10/92 DIN 02.17.1480
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Hercules

Schössmetall Schutzbeschlag „Hercules”, Messing poliert,
Stahlplatte im Außenschild, Außenschildhöhe 11 bzw. 15 mm,
Ausführung: feststehender runder Knopf/Drücker bzw. 
Drücker/Drücker, Drücker lose gelagert

Schössmetall „Hercules“ security fittings, polished brass, steel
plate in external plate, external plate 11 or 15 mm, Version:
Knob/handle, either side can be used or handle/handle,
loosely mounting handle

Ausführung                       Artikel Nr.

Außenschildhöhe 11 mm
Knopf/Drücker                            8/72 DIN 02.35.0010
Knopf/Drücker                          10/92 DIN 02.35.0030
Drücker/Drücker                          8/72 DIN 02.35.1630
Drücker/Drücker                        10/92 DIN 02.35.1450
Außenschildhöhe 15 mm
Knopf/Drücker                            8/72 DIN 02.35.0050
Knopf/Drücker                          10/92 DIN 02.35.0070
Drücker/Drücker                          8/72 DIN 02.35.1470
Drücker/Drücker                        10/92 DIN 02.35.1490

Hercules

Schössmetall Schutzbeschlag „Hercules”, Messing brüniert,
Stahlplatte im Außenschild, Außenschildhöhe 11 bzw. 15 mm,
Ausführung: feststehender runder Knopf/Drücker bzw. 
Drücker/Drücker, Drücker lose gelagert

Schössmetall „Hercules“ security fittings, bronzed brass, steel
plate in external plate, external plate 11 or 15 mm, Version:
Knob/handle, either side can be used or handle/handle,
loosely mounting handle

Ausführung                       Artikel Nr.

Außenschildhöhe 11 mm
Knopf/Drücker                            8/72 DIN 02.35.0020
Knopf/Drücker                          10/92 DIN 02.35.0040
Drücker/Drücker                          8/72 DIN 02.35.1640
Drücker/Drücker                        10/92 DIN 02.35.1460
Außenschildhöhe 15 mm
Knopf/Drücker                            8/72 DIN 02.35.0060
Knopf/Drücker                          10/92 DIN 02.35.0080
Drücker/Drücker                          8/72 DIN 02.35.1480
Drücker/Drücker                        10/92 DIN 02.35.1500
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Alt Wien

Schössmetall Schutzbeschlag „Alt Wien”, Messing poliert,
Stahlplatte im Außenschild, Außenschildhöhe 11 mm, 
Ausführung: feststehender runder Knopf/Drücker bzw. 
Drücker/Drücker, Drücker lose gelagert.

Schössmetall „Alt Wien“ security fittings, polished brass,
steel plate in external plate, external plate 11 mm, Version:
Knob/handle, either side can be used or handle/handle,
loosely mounting handle

Ausführung                       Artikel Nr.

Knopf/Drücker                  8,5/88 ÖNORM 02.46.0810
Drücker/Drücker               8,5/88 ÖNORM 02.46.0710
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Phantom

Schössmetall Schutzbeschlag „Phantom”, Leichtmetall F1,
Stahlplatte im Profilzylinderbereich, Stahlunterkonstruktion 
im Innenschild, Außenschildhöhe 15 mm, Ausführung: 
feststehender runder Knopf/Drücker bzw. Drücker/Drücker,
Drücker lose gelagert

Schössmetall „Phantom“ security fittings, F1 alloy, steel plate
in the cylinder profile area, steel substructure in the internal
plate, external plate 15 mm, Version: Knob/handle, either
side can be used or handle/handle, loosely mounting handle

Ausführung                       Artikel Nr.

Knopf/Drücker                            8/72 DIN 10.33.0290
Knopf/Drücker                          10/92 DIN 10.33.0300
Knopf/Drücker                  8,5/88 ÖNORM 10.33.0350
Drücker/Drücker                          8/72 DIN 10.33.0320
Drücker/Drücker                        10/92 DIN 10.33.0330
Drücker/Drücker               8,5/88 ÖNORM 10.33.0360

Phantom

Schössmetall Schutzbeschlag „Phantom”, Leichtmetall F2,
Stahlplatte im Profilzylinderbereich, Stahlunterkonstruktion 
im Innenschild, Außenschildhöhe 15 mm, Ausführung: 
feststehender runder Knopf/Drücker bzw. Drücker/Drücker,
Drücker lose gelagert

Schössmetall „Phantom“ security fittings, F2 alloy, steel plate
in the cylinder profile area, steel substructure in the internal
plate, external plate 15 mm, Version: Knob/handle, either
side can be used or handle/handle, loosely mounting handle

Ausführung                       Artikel Nr.

Knopf/Drücker                            8/72 DIN 10.33.0010
Knopf/Drücker                          10/92 DIN 10.33.0070
Knopf/Drücker                  8,5/88 ÖNORM 10.33.0370
Drücker/Drücker                          8/72 DIN 10.33.0040
Drücker/Drücker                        10/92 DIN 10.33.0100
Drücker/Drücker               8,5/88 ÖNORM 10.33.0380

Schutzbeschläge Security fittings Leichtmetall Alloy
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Nürnberg-R

Schössmetall Rosetten-Schutzbeschlag „Nürnberg-R”, Schmie-
deeisen schwarz verzinkt, Außenrosette mit gehärteter Stahl-
ausführung

Schössmetall „Nürnberg-R“ security fittings with rosettes, 
galvanized black wrought iron, external rosette with a 
hardened steel construction.

Ausführung                       Artikel Nr.

Drückerlochteil re Haustür                      DIN 01.02.0330
Drückerlochteil li Haustür                       DIN 01.02.0350
Drückerpaar für Haustür                        DIN 01.02.0310
Schutzrosette Drücker innen                         01.10.0350
Schutzrosette Drücker außen                        01.10.0360
Schutzrosette Zylinder innen                        01.10.0370
Schutzrosette Zylinder außen                       01.10.0380
Knopf auf Rosette                                       01.10.0390

Nürnberg

Schössmetall Schutzbeschlag „Nürnberg”, Schmiedeeisen
schwarz verzinkt, Stahlplatte im Profilzylinderbereich, Außen-
schildhöhe im Profilzylinderbereich 11 mm, Ausführung: 
feststehender (versetzter) runder Knopf/Drücker bzw. Drük-
ker/ Drücker, Drücker lose gelagert

Schössmetall „Nürnberg“ security fittings, galvanized black
wrought iron, steel plate in the cylinder profile area, external
plate in the cylinder profile area 11 mm, Version: fixed 
(offset) round knob/handle, or handle/handle, loosely 
mounting handle

Ausführung                       Artikel Nr.

Versetzter Knopf/Drücker re        10/92 DIN 01.10.0110
Versetzter Knopf/Drücker li         10/92 DIN 01.10.0120
Drücker/Drücker                        10/92 DIN 01.10.1120
Knopf/Drücker re              8,5/88 ÖNORM 01.10.0780
Knopf/Drücker li               8,5/88 ÖNORM 01.10.0740
Drücker/Drücker               8,5/88 ÖNORM 01.10.0700
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Bayern

Schössmetall Schutzbeschlag „Bayern”, Schmiedeeisen
schwarz verzinkt, Stahlplatte im Profilzylinderbereich, 
Außenschild 53 x 248 x 15 mm, Ausführung: Knopf/
Drücker bzw. Drücker/Drücker, Drücker lose gelagert

Schössmetall „Bayern“ security fittings, galvanized black
wrought iron, steel plate in the cylinder profile area, external
plate 53 x 248 x 15 mm, Version: knob/handle, or handle/
handle, loosely mounting handle

Ausführung                       Artikel Nr.

Knopf/Drücker re              10/92 DIN 01.20.0030
Knopf/Drücker li               10/92 DIN 01.20.0040
Drücker/Drücker               10/92 DIN 01.20.0110
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Weitere Schutzbeschläge finden Sie in unserem Katalog „Design Collection“
You find further security fittings in our catalogue „design collection“
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BESCHLÄGE FÜR SCHLOSSKÄSTEN
FITTINGS FOR CASED LOCKS



Beschläge für Schlosskästen Fittings for cased locks

Kugelknopf

Schössmetall Kugelknopf auf Rosette für Schlosskästen,
Leichtmetall F1, Knopf Ø 52 mm gekröpft auf Rosette 
32 x 85 mm, links und rechts umstellbar bzw. drehbar

Schössmetall knob on rosette for cased locks, F1 alloy, 
cranked knob Ø 52 mm on rosette 32 x 85 mm, left and
right convertible or pivoting

Ausführung                       Artikel Nr.

fest li+re                           10.31.0610
drehbar                            10.31.0620

Kugelknopf

Schössmetall Kugelknopf auf Rosette, Leichtmetall F1, Knopf
Ø 52 mm gekröpft auf Rosette 28 x 70 mm, links und rechts
umstellbar bzw. drehbar

Schössmetall knob on short plate for cased locks, F1 alloy,
cranked knob Ø 52 mm on rosette 28 x 70 mm, left and
right convertible or pivoting

Ausführung                       Artikel Nr.

fest li+re                           10.31.0660
drehbar                            10.31.0670

Kugelknopf

Schössmetall Kugelknopf auf Kurzschild für Schlosskästen,
Leichtmetall F1, Knopf Ø 52 mm gekröpft auf Kurzschild 
32 x 158 mm, links und rechts umstellbar bzw. drehbar

Schössmetall knob on short plate for cased locks, F1 alloy,
cranked knob Ø 52 mm on short plate 32 x 158 mm, left
and right convertible or pivoting

Ausführung                       Artikel Nr.

fest li+re                           10.31.0630
drehbar                            10.31.0640
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Beschläge für Schlosskästen Fittings for cased locks

Kurzschild

Schössmetall Kurzschild für Schlosskasten, Leichtmetall F1,
PZ-gelocht mit 72 mm Lochabstand, 18 mm Drückerführung

Schössmetall short plate für cased locks, F1 alloy, short 
cylinder plate with 72 mm spacing. handle neck 18 mm 

Ausführung                       Artikel Nr.

Kurzschild PZ                    10.31.0680

Drückerrosette

Schössmetall Drückerrosette für Schlosskasten, Leichtmetall
F1, 32 x 85 mm, 18 mm Drückerführung

Schössmetall handle rosette for cased locks, F1 alloy, 
32 x 85 mm, handle neck 18 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

Drückerrosette                   10.31.0690

Drückerrosette/PZ-Rosette

Schössmetall Drückerrosette bzw. PZ-Rosette für Schlosskasten,
Leichtmetall F1, 28 x 70 mm, Drückerrosette mit 18 mm
Drückerführung

Schössmetall handle rosette or rosette for cylinder for cased
locks, F1 alloy, 28 x 70 mm, handle rosette, handle neck 18 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

Drückerrosette                   10.31.0700
PZ-Rosette                         10.31.0710
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Beschläge für Schlosskästen Fittings for cased locks

Kugeldrückerpaar

Schössmetall Kugelknopf-Drückerpaar, Leichtmetall F1, Knopf
Ø 52 mm gekröpft, Drückeransatz 18 mm, Vierkantstift 8 mm

Schössmetall knob-couple of handles, F1, cranked knob 
Ø 52 mm, handle neck 18 mm, square spindle 8 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

Kugeldrückerpaar              10.31.0650

Drückerpaar Julia/Hellas

Schössmetall Drückerpaar „Julia/Hellas”, Leichtmetall F1,
Drückeransatz 18 mm, Vierkantstift 8 mm

Schössmetall „Julia/Hellas“ handles, F1 alloy, handles 
approach 18 mm, square spindle 8 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

Drückerpaar                     10.05.0200

Drückerpaar Monte/Kosmos

Schössmetall Drückerpaar „Monte/Kosmos”, Leichtmetall F1,
Drückeransatz 18 mm, Vierkantstift 8 mm

Schössmetall „Monte/Kosmos“ handles, F1 alloy, handle
neck 18 mm, square spindle 8 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

Drückerpaar                     10.04.0530

64

132,0

55
,0

120,0

53
,0

18,0

18,0
52

,0

18,0



65

Beschlag für Schlosskasten

Schössmetall „Beschlag für Schlosskasten“, Schmiedeeisen
schwarz verzinkt, Drückeransatz 18 mm, Kurzschild 
34 x 165 mm, Schildstärke 2 mm, lose gelagert

Schössmetall fittings for cased locks, galvanized black
wrought iron, handle neck 18 mm, 34 x 165 mm short
plate, plate thickness 2 mm, loosely mounting door handle

Ausführung                       Artikel Nr.

Drückerpaar                                        DIN 01.19.0330
Drückerlochteil rechts                            DIN 01.19.0350
Drückerlochteil links                              DIN 01.19.0340
Kurzschild PZ/Paar                               DIN 01.19.0320
Knopfschild PZ re+li                              DIN 01.19.0290

Beschlag für Schlosskasten

Schössmetall Beschlag für Schlosskasten, Schmiedeeisen
schwarz verzinkt, Drückeransatz 18 mm, Kurzschild 
34 x 165 mm, Schildstärke 2 mm, lose gelagert

Schössmetall fittings for cased locks, galvanized black
wrought iron, handle neck 18 mm, 34 x 165 mm short
plate, plate thickness 2 mm, loosely mounting door handle

Ausführung                       Artikel Nr.

Garnitur PZ                                          DIN 01.19.0190
Drückerpaar                                        DIN 01.19.0010
Drückerlochteil rechts                            DIN 01.19.0020
Drückerlochteil links                              DIN 01.19.0030
Kurzschild BB/Paar                              DIN 01.19.0040
Kurzschild PZ/Paar                               DIN 01.19.0050
Knopfschild PZ re+li                              DIN 01.19.0090

Beschläge für Schlosskästen Fittings for cased locks
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Beschläge für Schlosskästen Fittings for cased locks

Omega

Schössmetall Rosettengarnitur „Omega”, Leichtmetall 
poliert, Drückeransatz 16 mm lose gelagert, ovale Rosetten
25 x 68 mm, Rosettenstärke 8 mm, für Schmalkastenschlösser,
Vierkantstift 8,5 mm

Schössmetall „Omega“ door handle with rosettes, polished
alloy, handle neck 16 mm loosely mounting door handle, 
25 x 68 mm rosettes, rosette thickness 8 mm, lever handles
for framed doors, square spindle 8,5 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

Garnitur PZ                       ÖNORM 10.11.0440
Drückerpaar                     ÖNORM 10.34.0260
Drückerlochteil re              ÖNORM 10.34.0280
Drückerlochteil li                ÖNORM 10.34.0270
Drückerrosette                  ÖNORM 10.11.0010
Rosette PZ                        ÖNORM 10.11.0160

Alpha

Schössmetall Langschildgarnitur „Alpha”, Leichtmetall poliert,
Drückeransatz 16 mm lose gelagert, Schildstärke 7 mm, für
Schmalkastenschlösser, Vierkantstift 8,5 mm, *Lochabstand
78 mm

Schössmetall „Alpha“ door handle with plate, polished alloy,
handle neck 16 mm loosely mounting door handle, plate 
28 x 228 mm, plate thickness 7 mm, lever handles for
framed doors, square spindle 8,5 mm, *hole distance 78 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

Drückerpaar                     ÖNORM 10.34.0260
Drückerlochteil re              ÖNORM 10.34.0280
Drückerlochteil li                ÖNORM 10.34.0270
Langschild PZ                   ÖNORM* 10.34.0020
Knopflangschild PZ           ÖNORM*
rechts gekröpft                                                          10.34.0080
Knopflangschild PZ           ÖNORM*
links gekröpft                    10.34.0060
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RASTEROLIVEN
WINDOW HANDLE
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Robin

Schössmetall Rasterolive „Robin”, Messing poliert/poliert-
satiniert, Fenstergriff mit präziser Einrastmechanik in Metall-
Unterkonstruktion und Stütznocken Ø 10 mm, Vierkantstift 
7 mm fest verbunden, Vierkantlänge sichtbar 35 mm, unsicht-
bar befestigt

Schössmetall „Robin“ window handle, polished/polished-
satin brass, window handle with precise latching mechanism
in metall substructure and supporting cam Ø 10 mm, fix
square 7 mm spindle, visible square spindle length 35 mm,
concealed mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive                        02.96.1101

Robin

Schössmetall Rasterolive „Robin”, Messing vernickelt/matt
vernickelt, Fenstergriff mit präziser Einrastmechanik in Metall-
Unterkonstruktion und Stütznocken Ø 10 mm, Vierkantstift 
7 mm fest verbunden, Vierkantlänge sichtbar 35 mm, unsicht  -
bar befestigt

Schössmetall „Robin“ window handle, nickel-plated/matt 
nickel-plated brass, window handle with precise latching me-
chanism in metall substructure and supporting cam Ø 10 mm,
fix square 7 mm spindle, visible square spindle length 35 mm,
concealed mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive                        02.96.1121

Cassandra II

Schössmetall Rasterolive „Cassandra II”, Messing verchromt/
Edelstahl matt, Fenstergriff mit präziser Einrastmechanik 
in Metall-Unterkonstruktion und Stütznocken Ø 10 mm, 
Vierkantstift 7 mm fest verbunden, Vierkantlänge sichtbar 
32 mm, unsichtbar befestigt

Schössmetall „Cassandra II“ window handle, polished
chrome brass/stainless steel, window handle with precise 
latching mechanism in metall substructure and supporting
cam Ø 10 mm, fix square 7 mm spindle, visible square
spindle length 32 mm, concealed mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive                        02.88.5131
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Cassandra II

Schössmetall Rasterolive „Cassandra II”, Messing verchromt/
matt verchromt, Fenstergriff mit präziser Einrastmechanik in
Metall-Unterkonstruktion und Stütznocken Ø 10 mm, Vierkant-
stift 7 mm fest verbunden, Vierkantlänge sichtbar 35 mm,
unsichtbar befestigt

Schössmetall „Robin“ window handle, polished chrome/
satin chrome brass, window handle with precise latching me-
chanism in metall substructure and supporting cam Ø 10 mm,
fix square 7 mm spindle, visible square spindle length 35 mm,
concealed mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive                        02.88.5151

Diadem II

Schössmetall Rasterolive „Diadem II”, Messing verchromt,
Fenstergriff mit präziser Einrastmechanik in Kunststoff -Unter-
konstruktion und Stütznocken Ø 10 mm, Vierkantstift 7 mm
fest verbunden, Vierkantlänge sichtbar 37 mm, unsichtbar
befestigt

Schössmetall „Diadem II“ window handle, polished chrome
brass, window handle with precise latching mechanism in
plastic substructure and supporting cam Ø 10 mm, fix square
7 mm spindle, visible square spindle length 37 mm, concealed
mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive                        02.70.4901

Diadem II

Schössmetall Rasterolive „Diadem II”, Messing matt vernik-
kelt, Fenstergriff mit präziser Einrastmechanik in Kunststoff-
Unterkonstruktion und Stütznocken Ø 10 mm, Vierkantstift 
7 mm fest verbunden, Vierkantlänge sichtbar 37 mm, unsicht-
bar befestigt

Schössmetall „Diadem II“ window handle, matt nickel-plated
brass, window handle with precise latching mechanism in
plastic substructure and supporting cam Ø 10 mm, fix square
7 mm spindle, visible square spindle length 37 mm, concealed
mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive                        02.70.5011
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Diadem II

Schössmetall Rasterolive „Diadem II“, Messing poliert, Fenster-
griff mit präziser Einrastmechanik in Kunststoff-Unterkonstruktion
und Stütznocken Ø 10 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden,
Vierkantlänge sichtbar 37 mm, unsichtbar befestigt

Schössmetall „Diadem II“ window handle, polished brass,
window handle with precise latching mechanism in plastic
substructure and supporting cam Ø 10 mm, fix square 7 mm
spindle, visible square spindle length 37 mm, concealed
mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive                        02.70.5121

Marcella -white

Schössmetall Rasterolive „Marcella-white”, Messing
poliert/Keramik, Drücker aus Keramik, Fenstergriff mit präzi-
ser Einrastmechanik in Metall-Unterkonstruktion und Stütznok-
ken Ø 10 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden, Vierkant-
länge sichtbar 35 mm, unsichtbar befestigt

Schössmetall „Marcella-white“ window handle, polished
brass/ ceramic handle, window handle with precise latching
mechanism in metal substructure and supporting cam Ø 10 mm,
fix square 7 mm spindle, visible square spindle length 35
mm, concealed mounting.

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive                        02.21.8241
                                      

Alt Wien

Schössmetall Rasterolive „Alt Wien”, Messing poliert, Fenster-
griff mit präziser Einrastmechanik in Metall-Unterkonstruktion
und Stütznocken Ø 10 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden,
Vierkantlänge sichtbar 35 mm, unsichtbar befestigt

Schössmetall „Alt Wien“ window handle, polished brass,
window handle with precise latching mechanism in metal
substructure and supporting cam Ø 10 mm, fix square 7 mm
spindle, visible square spindle length 35 mm, concealed
mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive                        02.32.0491
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Alt Wien

Schössmetall Fensterolive „Alt Wien”, Messing poliert, Fenster-
griff als Halbolive festdrehbar auf Rosette, Vierkantstift 7 mm
lose, Vierkantlänge sichtbar 38 mm, sichtbar geschraubt

Schössmetall „Alt Wien“ window handle, polished brass,
swivel-mounting window handle loosely square 7 mm spindle,
visible square spindle length 38 mm, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive                        02.33.0211
                                      

Alt Wien

Schössmetall Fensterolive „Alt Wien”, Messing poliert, Fenster-
griff als Halbolive festdrehbar auf Rosette, Vierkantstift 7 mm
lose, Vierkantlänge sichtbar 38 mm, sichtbar geschraubt

Schössmetall „Alt Wien“ window handle, polished brass,
swivel-mounting window handle loosely square 7 mm spindle,
visible square spindle length 38 mm, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive                        02.33.0191
                                      

Attila

Schössmetall Rasterolive „Attila”, Messing matt vernickelt,
Fenstergriff mit präziser Einrastmechanik in Metall-Unterkon-
struktion und Stütznocken Ø 10 mm, Vierkantstift 7 mm fest 
verbunden, Vierkantlänge sichtbar 32 mm, unsichtbar befestigt

Schössmetall „Attila“ window handle, matt nickel-plated
brass, window handle with precise latching mechanism in
metal substructure and supporting cam Ø 10 mm, fix square
7 mm spindle, visible square spindle length 32 mm, concealed
mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive                        02.87.0321
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Attila

Schössmetall Rasterolive „Attila”, Messing poliert, Fenster-
griff mit präziser Einrastmechanik in Metall-Unterkonstruktion
und Stütznocken Ø 10 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden,
Vierkantlänge sichtbar 32 mm, unsichtbar befestigt

Schössmetall „Attila“ window handle, polished brass, window
handle with precise latching mechanism in metal substructure
and supporting cam Ø 10 mm, fix square 7 mm spindle,
visible square spindle length 32 mm, concealed mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive                        02.87.0301

Attila

Schössmetall Rasterolive „Attila”, Messing brüniert, Fenster-
griff mit präziser Einrastmechanik in Metall-Unterkonstruktion
und Stütznocken Ø 10 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden,
Vierkantlänge sichtbar 32 mm, unsichtbar befestigt

Schössmetall „Attila“ window handle, bronzed brass, window
handle with precise latching mechanism in metal substructure
and supporting cam Ø 10 mm, fix square 7mm spindle, 
visible square spindle length 32 mm, concealed mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive                        02.87.0311

Ikarus

Schössmetall Rasterolive „Ikarus”, Messing poliert, Fenster-
griff mit präziser Einrastmechanik in Metall-Unterkonstruktion
und Stütznocken Ø 10 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbun-
den, Vierkantlänge sichtbar 35 mm, unsichtbar befestigt

Schössmetall „Ikarus“ window handle, polished brass,
window handle with precise latching mechanism in metal
substructure and supporting cam Ø 10 mm, fix square 7 mm
spindle, visible square spindle length 35 mm, concealed
mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive                        02.11.0341
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Fensterolive

Schössmetall „Fensterolive 02.32.0111”, Messing poliert,
Fenstergriff festdrehbar auf Rosette, Vierkantstift 7 mm lose,
Vierkantlänge sichtbar 38 mm, sichtbar geschraubt

Schössmetall „02.32.0111 window handle”, polished brass,
swivel-mounting window handle loosely square 7 mm spindle
visible square spindle length 38 mm, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Fensterolive                       02.32.0111

Fensterolive

Schössmetall „Fensterolive 02.32.0091”, Messing poliert,
Fenstergriff festdrehbar auf Rosette, Vierkantstift 7 mm lose,
Vierkantlänge sichtbar 32 mm, sichtbar geschraubt

Schössmetall „02.32.0091 window handle”, polished brass,
swivel-mounting window handle loosely square 7 mm spindle,
visible square spindle length 32 mm, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Fensterolive                       02.32.0091

Fensterolive

Schössmetall „Fensterolive 02.32.0031”, Messing poliert,
Fenstergriff festdrehbar auf Rosette, Vierkantstift 7 mm lose,
Vierkantlänge sichtbar 38 mm, sichtbar geschraubt

Schössmetall „02.32.0031 window handle”, polished brass,
swivel-mounting window handle loosely square 7 mm spindle,
visible square spindle length 38 mm, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Fensterolive                       02.32.0031
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Fensterolive

Schössmetall „Fensterolive 02.32.0011”, Messing poliert,
Fenstergriff festdrehbar auf Rosette, Vierkantstift 7 mm lose,
Vierkantlänge sichtbar 38 mm, sichtbar geschraubt

Schössmetall „02.32.0011 window handle”, polished brass,
swivel-mounting window handle loosely square 7 mm spindle,
visible square spindle length 38 mm, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Fensterolive                       02.32.0011

Rasterolive

Schössmetall „Rasterolive weiß”, Magnesium, Kunststoff -
Rosette mit Kunststoff-Abdeckung, mit präziser Einrastmechanik
und Stütznocken Ø 10 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden,
Vierkantlänge sichtbar 35 mm, unsichtbar befestigt

Schössmetall „window handle white”, magnesium, plastic 
rosette with plastic cover, window handle with precise 
latching mechanism in plastic substructure and supporting
cam Ø 10 mm, fix square 7 mm spindle, visible square
spindle length 35 mm, concealed mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Fensterolive                       10.37.0030

Abschließbare Rasterolive

Schössmetall „Abschließbare Rasterolive weiß”, Zamak,
Kunststoff-Rosette mit Kunststoff-Abdeckung, mit präziser 
Einrastmechanik und Stütznocken Ø 10 mm, Vierkantstift 
7 mm fest verbunden, Vierkantlänge sichtbar 35 mm, 
unsichtbar befestigt

Schössmetall „lockable window handle white”, zamac, 
plastic rosette with plastic cover, window handle with precise
latching mechanism in plastic substructure and supporting
cam Ø 10 mm, fix square 7 mm spindle, visible square
spindle length 35 mm, concealed mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Fensterolive                      10.37.0090
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Fensterolive

Schössmetall „Fensterolive”, Leichtmetall F1 oder F2, Fenster-
griff festdrehbar auf Rosette, Vierkantstift 7 mm fest verbunden,
Vierkantlänge sichtbar 36 mm, sichtbar geschraubt

Schössmetall „window handle”, F1 or F2 alloy, swivel-
mounting window handle loosely square 7 mm spindle, 
visible square spindle length 36 mm, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Fensterolive F1                  10.12.0481
Fensterolive F2                  10.12.0051

Rasterolive

Schössmetall „Rasterolive“ Leichtmetall F1 oder F2, Drücker
fest auf Rosette mit präziser Einrastmechanik und Stütznocken
Ø 10 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden, Vierkantlänge
sichtbar 34 mm, unsichtbar geschraubt

Schössmetall „window handle”, F1 or F2 alloy, window
handle with precise latching mechanism and supporting cam
Ø 10 mm, fix square 7 mm spindle, visible square spindle
length 34 mm, concealed mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive F1                   10.12.0501
Rasterolive F2                   10.12.0031

Abschließbare Rasterolive

Schössmetall „Abschließbare Rasterolive”, Leichtmetall F1,
F2, F4 oder weiß, Fenstergriff mit präziser Einrastmechanik
und Stütznocken Ø 10 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden,
Vierkantlänge sichtbar 40 mm, unsichtbar befestigt

Schössmetall „lockable window handle”, F1, F2, F4 or white
alloy, window handle with precise latching mechanism and
supporting cam Ø 10 mm, fix square 7 mm spindle, visible
square spindle length 40 mm, concealed mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive F1                   10.12.0531
Rasterolive F2                   10.12.0261
Rasterolive F4                   10.12.0271
Rasterolive weiß                10.12.0281
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Abschließbare Rasterolive

Schössmetall „Abschließbare Rasterolive”, Leichtmetall F1,
F2 oder weiß, Fenstergriff mit präziser Einrastmechanik und
Stütznocken Ø 10 mm, Vierkantstift 7 mm fest verbunden,
Vierkantlänge sichtbar 40 mm, unsichtbar befestigt

Schössmetall „lockable window handle”, F1, F2 or white
alloy, window handle with precise latching mechanism and
supporting cam Ø 10 mm, fix square 7 mm spindle, visible
square spindle length 40 mm, concealed mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Rasterolive F1                   10.12.0611
Rasterolive F2                   10.12.0621
Rasterolive weiß               10.12.0631

Fensterolive

Schössmetall „Fensterolive”, Leichtmetall F1 oder F2, Fenster-
griff festdrehbar auf Rosette, Vierkantstift 7 mm fest verbunden,
Vierkantlänge sichtbar 35 mm, sichtbar geschraubt

Schössmetall „window handle”, F1 or F2 alloy, swivel -
mounting window handle loosely square 7 mm spindle, 
visible square spindle length 35 mm, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Fensterolive F1                  10.12.0471
Fensterolive F2                  10.12.0071
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Weitere Rasteroliven finden Sie in unserem Katalog „Design Collection“
You find further window handles in our catalogue „design collection“
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Zubehör Accessories Schiebetürmuscheln Flush pulls

Schiebetürmuschel

Schössmetall „Schiebetürmuschel“, oval 38 x 125 mm, 
Messing poliert oder matt vernickelt, sichtbar geschraubt,
Griffmulde 24 x 64 mm

Schössmetall „flush pull”, 38 x 125 mm oval, polished or
matt nickel-plated brass, visible mounting, 24 x 64 mm grip 

Ausführung                       Artikel Nr.

matt vernickelt              matt nickel-plated 02.28.0191
poliert                         polished 02.28.0171

Schiebetürmuschel

Schössmetall „Schiebetürmuschel“, rechteckig 40 x 118 mm, 
Messing poliert, brüniert oder matt vernickelt, sichtbar 
geschraubt, Griffmulde 28 x 87 mm

Schössmetall „flush pull”, 40 x 118 mm square, polished,
bronzed or matt nickel-plated brass, visible mounting, 
28 x 87 mm grip 

Ausführung                       Artikel Nr.

matt vernickelt              matt nickel-plated 02.28.0161
poliert                         polished 02.28.0011
brüniert                       bronzed 02.28.0021

Schiebetürmuschel

Schössmetall „Schiebetürmuschel“, rechteckig 40 x 120 mm,
Leichtmetall F1, sichtbar geschraubt, Griffmulde 28 x 90 mm

Schössmetall „flush pull”, 40 x 120 mm square, F1 alloy, 
visible mounting, 28 x 90 mm grip 

Ausführung                       Artikel Nr.

F1                               10.11.2021
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Schiebetürmuscheln & Briefeinwurf Flush Pulls & Letterplate Zubehör Accessories

Türgriff

Schössmetall „Türgriff”, Leichtmetall F1 oder F2, 25 x 90 mm,
Griffteil 20 x 69 mm, sichtbar geschraubt

Schössmetall „door handle”, F1 or F2 alloy, 25 x 90 mm,
grip 20 x 69 mm, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

F1                               10.11.2031
F2                               10.11.0351

Schiebetürmuschel SE

Schössmetall „Schiebetürmuschel”, 50 x 130 mm, Schmiede -
eisen schwarz verzinkt, sichtbar geschraubt, Griffmulde 
22 x 73 mm

Schössmetall „flush pull”, 50 x 130 mm, galvanized black
wrought iron, visible mounting, 22 x 73 mm grip 

Ausführung                       Artikel Nr.

schwarz verzinkt           galvanized black 01.13.0471

Briefeinwurf SE

Schössmetall „Briefeinwurfklappe”, Schmiedeeisen schwarz
verzinkt, rechteckig 285 x 85 mm, Klappenöffnung 
230 x 35 mm, nach außen öffnend, sichtbar geschraubt

Schössmetall „letterplate”, galvanized black wrought iron,
285 x 85 mm rectangular, 230 x 35 mm flap opening,
opens outwards, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

schwarz verzinkt           galvanized black 01.14.0541
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Zubehör Accessories Namensschilder Nameplates

Gravurservice für Messingschilder 
Engraving service for brass plates

Namensschilder können wahlweise ohne oder mit einer 
Namengravur geliefert werden. Bei einer Gravur wählen 
Sie bitte den gewünschten Schrifttyp. Bei polierten Schildern
empfehlen wir eine schwarz eingefärbte Namensgravur. 
Eine Einfärbung der Gravur ist bei brünierten Schildern nicht
erforderlich. Bei Bestellung sind die Bestellnummern für die
Gravur sowie die Bestellnummer des gewünschten Schildes
anzugeben. Pro Schild können 18 Buchstaben inkl. Leer -
stellen graviert werden.

Name plates can be delivered alternatively without or with a
name engraving. For an engraving, please choose the desired
typeface. We recommend a black-tinted name engraving for
polished plates. For bronzed plates, a tinting of the engraving
is not necessary. Please state the order number for the engra-
ving as well as the order number of the desired plate when
you order. 18 letters including blank spaces can be engraved
per plate.

Ausführung                       Artikel Nr.

Gravur nicht eingefärbt:            Not colored engraving:
Schrifttyp 1                           Font 1 02.75.0010
Schrifttyp 2                           Font 2 02.75.0030
Schrifttyp 3                           Font 3 02.75.0050
Schrifttyp 4                           Font 4 02.75.0070
Schrifttyp 5                           Font 5 02.75.0090
Gravur schwarz eingefärbt:       Engraving is black in color:
Schrifttyp 1                            Font 1 02.75.0020
Schrifttyp 2                           Font 2 02.75.0040
Schrifttyp 3                            Font 3 02.75.0060
Schrifttyp 4                           Font 4 02.75.0080
Schrifttyp 5                           Font 5 02.75.0100

Max Mustermann

Max Mustermann


MAX MUSTERMANN


Max Mustermann


MAX MUSTERMANN


Max Mustermann


Namensschild

Schössmetall „Namensschild”, Messing poliert, 123 x 42 mm,
sichtbar geschraubt

Schössmetall „nameplate”, polished brass, 123 x 42 mm, 
visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

poliert                         polished 02.31.0451
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Namensschild

Schössmetall „Namensschild”, Messing poliert oder brüniert,
124 x 50 mm, sichtbar geschraubt

Schössmetall „nameplate”, polished or bronzed brass, 
124 x 50 mm, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

poliert                         polished 02.31.0581
brüniert                       bronzed 02.31.0591

Namensschild

Schössmetall „Namensschild”, Messing poliert und brüniert,
132 x 48 mm, sichtbar geschraubt

Schössmetall „nameplate”, polished or bronzed brass,
132 x 48 mm, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

poliert                         polished 02.31.0251
brüniert                       bronzed 02.31.0261
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Namensschild

Schössmetall „Namensschild”, Messing poliert, 130 x 47 mm,
sichtbar geschraubt

Schössmetall „nameplate”, polished brass, 130 x 47 mm, 
visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

poliert                         polished 02.31.0211
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Zubehör Accessories Türspione & Türkette Door viewers & Door chain

Türspion 

Schössmetall „Türspion”, Messing poliert bzw. verchromt, mit
Verschlusskappe, Optik 200°, Hülsen Ø 14 mm, für Türstärken
35-55 mm

Schössmetall „door viewer“ polished or chrome brass, with
cap, 200° optics, tubes Ø 14 mm, door thickness 35-55 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

poliert                         polished 06.04.0161
verchromt                    chrome 06.04.0171

Türspion

Schössmetall „Türspion”, Messing poliert bzw. verchromt, mit
Verschlusskappe, Optik 200°, Hülsen Ø 14 mm, für Türstärken
50-70 mm

Schössmetall „door viewer” polished or chrome brass, with
cap, 200 ° optics, tubes Ø 14 mm, door thickness 50-70 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

poliert                         polished 06.04.0181
verchromt                    chrome 06.04.0191

Türkette

Schössmetall „Türkette”, Messing vernickelt

Schössmetall „door chain”, nickel-plated brass

Ausführung                       Artikel Nr.

Türkette                       Door chain 06.01.0231
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Türstopper

Schössmetall „Türstopper”, Messing poliert oder poliert/
satiniert, Ø 30 mm, Höhe 44 mm, zweiteilig mit Schraube
und Dübel, zur Bodenmontage

Schössmetall „door stop”, polished or polished/satin brass,
Ø 30 mm, 44 mm height, two parts to using a screw and
dowel, floor mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

poliert                         polished 02.27.4431
poliert/satiniert            polished/satin 02.27.4441

Türstopper

Schössmetall „Türstopper”, Ahorn bzw. Buche lackiert, 
Ø 29 mm, Höhe 44 mm, einteilig mit Schraube und Dübel,
zur Bodenmontage

Schössmetall „door stop”, maple or beech finish, Ø 29 mm,
44 mm height, one parts to using a screw and dowel, floor
mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Ahorn                          Maple 03.21.0011
Buche                          Beech 03.21.0021

Klingelplatte SE

Schössmetall „Klingelplatte mit Namensschild”, Schmiedeeisen
schwarz verzinkt, 85 x 85 mm, sichtbar geschraubt

Schössmetall „bell push with nameplate”, galvanized black
wrought iron, 85 x 85 mm, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Klingelplatte SE            Bell push WI 01.14.0571
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Neubautenschlüssel

Schössmetall „Neubautenschlüssel”, mit Messskala zur Bestim-
mung der Länge von Profilzylindern, Vierkant-Dornschlüssel
6/7/8 mm, Mitnehmer für Schlösser mit PZ-Lochung, konischer
Vierkant-Dorn (6-10 mm), Sechskant-Schlüssel 3 mm.

Schössmetall „key buildings”, with measuring scale for 
determining the length of profile cylinders, square punch key
6/7/8 mm, carrier for locks with cylinder bore, tapered
square-spine (6-10 mm), hexagonal wrench 3 mm.

Ausführung                       Artikel Nr.

Neubautenschlüssel      Key building 06.05.1891

Universal-Stumpfdrückerschloss BB

Schössmetall „Universal-Stumpfdrückerschloss BB”, rechts und
links verwendbar, mit Drückergarnitur, 118 x 100 x 20 mm,
Entfernung 55 mm, Dornmaß 60 mm, Vierkant 8 mm, 2-tourig,
verzinkt, 1 Schlüssel

Schössmetall Universal „butt handle lock” keyhole, right and
left, with door handle, 118 x 100 x 20 mm, distance 55 mm,
60 mm backset, square 8 mm, turns twice, galvanized, 1 key

Ausführung                       Artikel Nr.

BB                              Keyhole 06.05.0310

Universal-Stumpfdrückerschloss PZ

Schössmetall „Universal-Stumpfdrückerschloss PZ”, rechts und
links verwendbar, mit Drückergarnitur, 115 x 105 x 20 mm,
Entfernung 55 mm, Dornmaß 60 mm, Vierkant 8 mm, 2-tourig,
verzinkt

Schössmetall Universal „butt handle lock” profile cylinder,
right and left, with door handle, 115 x 105 x 20 mm, 
distance 55 mm, 60 mm backset, square 8 mm, turns twice,
galvanized

Ausführung                       Artikel Nr.

PZ                               Profile cylinder 06.05.1120
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Stangentürschließer

Schössmetall „Stangentürschließer“ verzinkt, für Türen bis 40 kg

Schössmetall „spring door closer”, zinc plated, 40 kg for doors

Ausführung                       Artikel Nr.

Stangentürschließer      Spring door closer 06.03.0010

Stangentürschließer

Schössmetall „Stangentürschließer“ verzinkt, für Türen bis 60 kg

Schössmetall „spring door closer”, zinc plated, 60 kg for doors

Ausführung                       Artikel Nr.

Stangentürschließer      Spring door closer 06.03.0020

Türfeststeller

Schössmetall „Türfeststeller”, Aluminium silber lackiert oder
weiß lackiert, mit Fußbremse, 130 x 25 mm bzw. 165 x 30 mm

Schössmetall „door arrester”, silver or white painted alloy,
with foot brake, 130 x 25 mm or 165 x 30 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

130 x 25 mm silber     130 x 25 mm silver 07.26.0011
130 x 25 mm weiß      130 x 25 mm white 07.26.0061
165 x 30 mm silber      165 x 30 mm silver 07.26.0031
165 x 30 mm weiß       165 x 30 mm white 07.26.0111

Ausführung                               a                     b                  c

130 x 25 mm                    130-160 mm        25 mm         120 mm
165 x 30 mm                   185-235 mm        30 mm         165 mm
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Hausnummern

Schössmetall „Hausnummern”, Messing poliert, mit Gewinde -
bolzen M5 x 45 mm und Dübel, Buchstaben sichtbar ge-
schraubt, Ziffernhöhe 123 mm, Buchstabenhöhe 82 mm

Schössmetall „house numbers”, polished brass, with 
M5 x 45 mm threaded bolts and anchor, letter visible 
mounting, number height 123 mm, letter height 82 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

Ziffer 1                        Number 1 05.03.0011
Ziffer 2                        Number 2 05.03.0021
Ziffer 3                        Number 3 05.03.0031
Ziffer 4                        Number 4 05.03.0041
Ziffer 5                        Number 5 05.03.0051
Ziffer 6                        Number 6 05.03.0061
Ziffer 7                        Number 7 05.03.0071
Ziffer 8                        Number 8 05.03.0081
Ziffer 9                        Number 9 05.03.0091
Ziffer 0                        Number 0 05.03.0101
Buchstabe A                 Letter A 05.11.0141
Buchstabe B                 Letter B 05.11.0151

Hausnummern SE

Schössmetall „Hausnummern”, Schmiedeeisen schwarz 
verzinkt, mit Schrauben und Dübel, Ziffernhöhe 120 mm,
Buchstaben „a“ und „c“ 60 mm bzw. „b“ 100 mm

Schössmetall „house numbers”, galvanized black wrought
iron, with screws and anchor, number height 120 mm, letter
„a” and „c” 60 mm or „b” 100 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

Ziffer 1                        Number 1 04.16.0011
Ziffer 2                        Number 2 04.16.0021
Ziffer 3                        Number 3 04.16.0031
Ziffer 4                        Number 4 04.16.0041
Ziffer 5                        Number 5 04.16.0051
Ziffer 6                        Number 6 04.16.0061
Ziffer 7                        Number 7 04.16.0071
Ziffer 8                        Number 8 04.16.0081
Ziffer 9                        Number 9 04.16.0091
Ziffer 0                        Number 0 04.16.0101
Buchstabe a                 Letter a 04.16.0111
Buchstabe b                 Letter b 04.16.0121
Buchstabe c                 Letter a 04.16.0131
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Knopf

Schössmetall „Knopf fest auf Rosette“ bzw. „Knopf-Lochteil”,
Messing poliert, Ø 50 mm Knopf fest auf Ø 60 mm Messing-
Rosette, sichtbar geschraubt

Schössmetall „knob fixed on rosette“ or „perforated element”
polished brass, Ø 50 mm knob fix on Ø 55 mm rosette, visible
mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Knopf fest                    Knob fixed 02.24.0111
Knopf-Lochteil              Perforated element 02.24.0091

Knopf

Schössmetall „Knopf fest auf Rosette“ bzw. „Knopf-Lochteil”,
Messing poliert, Ø 55 mm Knopf fest auf Ø 60 mm Messing-
Rosette, sichtbar geschraubt

Schössmetall „knob fixed on rosette“ or „perforated element”
polished brass, Ø 55 mm knob fix on Ø 60 mm rosette, visible
mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Knopf fest                    Knob fixed 02.24.0071
Knopf-Lochteil              Perforated element 02.24.0051

Knöpfe Knobs Zubehör Accessories
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Zubehör Accessories Spring-Türdrücker Spring-door handles

Spring-Türdrücker

Schössmetall „Spring-Türdrückerpaar”, Leichtmetall F1, mit
präziser Einrast-Federmechanik, Vierkantstift 8 mm, unsicht-
bar befestigt mit Abdeckung

Schössmetall „Spring-door handles”, F1 alloy, with accurate
snap-spring mechanism, square spindle 8 mm, concealed
mounting, with cover

Ausführung                       Artikel Nr.

Spring-Türdrücker          Pair of spring-door handles 08.31.0201

Leichtmetall -Drücker

Schössmetall „Leichtmetall-Drückerpaar”, Leichtmetall F1,
Vierkantstift 8 mm, sichtbar geschraubt

Schössmetall „pair of handles alloy”, F1 alloy, square
spindle 8 mm, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Drückerpaar                Pair of handles 08.31.0011

Zylinder- Rosette

Schössmetall „Zylinder-Rosettenpaar”, Leichtmetall F1, 
sichtbar geschraubt

Schössmetall „pair of rosette for cylinder”, F1 alloy, 
visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Zylinder-Rosetten          Pair of rosette 08.31.0031
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Knopfdrücker/Knopf -Lochteil

Schössmetall „Knopfdrückerpaar” bzw. „Knopf-Lochteil“,
Leichtmetall F1 oder F2, Ø 50 mm Knopf mit Drückeransatz
18 mm, Vierkantstift 8 mm

Schössmetall „knobsets”or„perforated element“, F1or F2 alloy,
Ø 50 mm knob, handle neck 18 mm, square spindle 8 mm

Ausführung Version            Artikel Nr.

Knopfdrücker F1           Knobset F1 10.11.2191
Knopfdrücker F2           Knobset F2 10.11.0311
Knopf-Lochteil F1          Perforated element F1 10.11.1961
Knopf-Lochteil F2          Perforated element F2 10.11.0471

Knopf fest auf Rosette

Schössmetall „Knopf fest auf Rosette”, Leichtmetall F1 oder
Edelstahl matt, Ø 50 mm Knopf fest auf Stahl-Unterkonstruk-
tion mit Stütznocken (Bohrabstand 38 mm), Rosette Ø 55 mm,
inklusiv Befestigungsmaterial für Türstärken von 45 -70 mm.
Zwei Knöpfe können nicht miteinander verschraubt werden!

Schössmetall „knob fixed on rosette“ F1 alloy or stainless
steel, Ø 50 mm knob fix on steel substructure with supporting
cam (hole spacing 38 mm), Ø 55 mm rosette, includes
mounting hardware for a door thickness of 45- 70 mm.
Two knobs can not be mounted together!

Ausführung                       Artikel Nr.

F1                               10.11.2511
Edelstahl matt              Stainless steel 02.85.5901

Rosetten

Schössmetall „Rosetten”, Leichtmetall F1, mit Kunststoff-Unter-
konstruktion und Clip-Rosetten, mit Stütznocken (Bohrabstand
38 mm) und Ø 52 mm Clip-Rosetten, unsichtbar befestigt, Paar

Schössmetall „Rosette”, F1 alloy, plastic substructure and
clip-on rosettes, with supporting cam (hole spacing 38 mm),
52 mm rosettes, concealed mounting, pair

Ausführung                       Artikel Nr.

Drückerrosetten            Handle rosette 10.11.1811
BB                              10.11.1831
PZ                               10.11.1821
blind                           10.11.1841
WC                            10.11.2211
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Kugelknopf fest auf Rosette

Schössmetall „Kugelknopf fest auf Rosette”, Leichtmetall F1,
Ø 53 mm Kugelknopf fest auf Ø 60 mm Rosette, sichtbar 
geschraubt

Schössmetall „knob fix on rosette”, F1 alloy, Ø 53 mm knob,
Ø 60 mm rosette, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

F1                               10.11.2181
                                  

Hebetürknopf

Schössmetall „Hebetürknopf”, Leichtmetall F1 oder F2, Knopf
Ø 35 mm fest auf ovaler Rosette 27 x 65 mm, sichtbar 
geschraubt

Schössmetall „door knob”, F1 or F2 alloy, Ø 35 mm knob fix
on rosette 27 x 65 mm, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

F1                               10.11.1981
F2                               10.11.0391

Knopf gekröpft

Schössmetall „Knopf gekröpft“ Leichtmetall F1 oder F2,
Knopf gekröpft Ø 46 mm fest auf ovaler Rosette 27 x 65 mm,
sichtbar geschraubt

Schössmetall „cranked knob”, F1 or F2 alloy, cranked knob
Ø 46 mm fix on Leichtmetall F1 oder F2, Knob cranked 
Ø 46 mm set on oval rose 27 x 65 mm, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

F1                               10.11.1991
F2                               10.11.1311
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Rosetten SE

Schössmetall „Rosetten”, Schmiedeeisen schwarz verzinkt,
Rosettengröße Ø 50 mm, Drückerrosette mit Drückeransatz
15 oder 18 mm, BB- oder PZ-Rosette, Paar

Schössmetall „rosettes”, galvanized black wrought iron, 
rosette Ø 50 mm, Rosette for handles (handle neck 15 or 
18 mm), keyhole or profile cylinder, pair

Ausführung                       Artikel Nr.

Drückerrosette 15 mm   Rosette for handle 15 mm 01.07.0011
Drückerrosette 18 mm   Rosette for handle 18 mm 01.07.0021
BB                              01.07.0031
PZ                               01.07.0041
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Rosetten SE

Schössmetall „Rosetten”, Schmiedeeisen schwarz verzinkt,
Rosettengröße 30 x 70 mm, Drückerrosette mit Drücker-
ansatz 15 mm oder PZ-Rosette

Schössmetall „rosettes”, galvanized black wrought iron, 
rosette 30 x 70 mm, Rosette for handles (handle neck 15 mm)
or profile cylinder

Ausführung                       Artikel Nr.

Drückerrosette 15 mm   Rosette for handle 15 mm 01.14.0691
PZ                               01.14.0711

Rosetten SE

Schössmetall „Rosetten“, Schmiedeeisen schwarz verzinkt,
Rosettengröße 27 x 75 mm, Drückerrosette mit Drückeran-
satz 15 oder 18 mm, BB- oder PZ-Rosette, Paar

Schössmetall „rosettes”, galvanized black wrought iron, 
rosette 27 x 75 mm, Rosette for handles (handle neck 18 mm)
or profile cylinder, pair

Ausführung                       Artikel Nr.

Drückerrosette 18 mm   Rosette for handle 18 mm 01.07.0101
PZ                               01.07.0121



Knopf SE

Schössmetall „Knopf”, Schmiedeeisen schwarz verzinkt, Knopf
Ø 65 mm fest auf Rosette Ø 46 mm bzw. Knopflochteil mit
Drückeransatz 15 mm und für Vierkantstift 8 mm, sichtbar
geschraubt

Schössmetall „knob”, galvanized black wrought iron, knob
Ø 65 mm fix on rosette Ø 46 mm or handles with handle
neck 15 mm and for square spindle 8 mm, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Knopf fest              Knob fixed on rosette 01.14.0381
Knopf-Lochteil         Handle with knob without rosette 01.14.0371

Knopfdrücker SE

Schössmetall „Knopf”, Schmiedeeisen schwarz verzinkt,
Knopflochteil Ø 65 mm mit Drückeransatz 15 mm und für
Vierkantstift 8 mm, sichtbar geschraubt

Schössmetall „knob”, galvanized black wrought iron, hand-
les with knob Ø 65 mm with handle neck 15 mm and for
square spindle 8 mm, visible mounting

Ausführung                       Artikel Nr.

Knopfdrücker          Handles with knob 01.14.0391

Knopfdrücker SE

Schössmetall „Knopfdrücker gekröpft”, Schmiedeeisen
schwarz verzinkt, Knopfdrücker Ø 60 mm gekröpft, als 
Drückerpaar bzw. Lochteil, mit Drückeransatz 18 mm 
und für Vierkantstift 8 mm.

Schössmetall „cranked knob lever”, galvanized black
wrought iron, cranked knob handle Ø 60 mm, as a pair 
of handles or handle, with handle neck 18 mm and square
spindle 8 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

Knopfdrücker-Paar  Couple of handles with knob 01.19.0161
Knopf-Lochteil         Handle without rosette 01.19.0171
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Knopfdrücker SE

Schössmetall „Knopfdrücker bzw. Knopf-Lochteil”, Schmiede -
eisen schwarz verzinkt, Knopfdrücker Ø 60 mm, als Drücker-
paar bzw. Lochteil, mit Drückeransatz 18 mm und für Vier-
kantstift 8 mm

Schössmetall „knob lever”, galvanized black wrought iron,
knob handle Ø 60 mm, as a pair of handles or handle, with
handle neck 18 mm and square spindle 8 mm

Ausführung                       Artikel Nr.

Knopfdrücker-Paar        Couple of handles with knob 01.19.0141
Knopf Lochteil               Handle without rosette 01.19.0151
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Stoßgriff

Schössmetall „Stossgriff“, Schmiedeeisen schwarz verzinkt,
durch die Tür durchgeschraubt mit Hülsenmüttern befestigt

Schössmetall „pull handle“, galvanized black wrought iron,
mounting with screws through the door and sleeve nuts

Ausführung                       Artikel Nr.

Stoßgriff                      Pull handle 01.19.0120
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Stoßgriff

Schössmetall „Stossgriff“, Schmiedeeisen schwarz verzinkt,
durch die Tür durchgeschraubt mit Hülsenmüttern befestigt

Schössmetall „pull handle“, galvanized black wrought iron,
mounting with screws through the door and sleeve nuts

Ausführung                       Artikel Nr.

Stoßgriff                      Pull handle  01.19.0300



Zierhülsen

Schössmetall „Zierhülsen”, Messing poliert oder brüniert, für 
Türbänder Ø 15 mm, Höhe 52 mm, 4 Stück auf SB-Karte

Schössmetall „decorative sleeves”, polished or bronzed brass,
für hinges Ø 15 mm, height 52 mm, 4 pieces on blister card

Ausführung                       Artikel Nr.

poliert                           polished 02.29.0061
brüniert                         bronzed 02.29.0071

Zierhülsen

Schössmetall „Zierhülsen”, Messing poliert oder brüniert, für 
Türbänder Ø 15 mm, Höhe 70 mm, 4 Stück auf SB-Karte

Schössmetall „decorative sleeves”, polished or bronzed brass,
für hinges Ø 15 mm, height 70 mm, 4 pieces on blister card

Ausführung                       Artikel Nr.

poliert                           polished 02.29.0031
brüniert                         bronzed 02.29.0041

Pendeltürband

Schössmetall „Pendeltürband”, vernickelt, wahlweise für 
Türstärken 25-30 mm (Bandlänge 100 mm), 30-35 mm
(Bandlänge 125 mm) oder 35-40 mm (Bandlänge 150 mm)

Schössmetall „double acting spring hinges”, nickel-plated,
either for door thickness 25-30 mm (tape length 100 mm),
30-35 mm (tape length 125 mm) or 35-40 mm (tape length 
150 mm)

Ausführung                       Artikel Nr.

Türstärke 20-30 mm      Door thickness 20-30 mm 06.03.0030
Türstärke 30-35 mm      Door thickness 30-35 mm 06.03.0060
Türstärke 35-40 mm      Door thickness 35-40 mm 06.03.0090
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Türband

Schössmetall „Türband mit Flachkopf”, vernickelt bzw. matt
vernickelt, 2-teilig, Ø 15 mm wartungsfrei mit drei Bolzen

Schössmetall „hinge with flat head”, nickel-plated or matt
nickel-plated, 2-piece, 15 mm diameter maintenance-free,
with three bolts

Ausführung                       Artikel Nr.

vernickelt:                     nickel-plated:
Komplettes Band           Complete door hinge 08.27.0340
Flügelteil                      Door part 08.27.0320
Rahmenteil                   Frame part 08.27.0330
matt vernickelt               matt nickel-plated:
Komplettes Band           Complete door hinge 08.27.0370
Flügelteil                      Door part 08.27.0350
Rahmenteil                   Frame part 08.27.0360

Türband

Schössmetall „Türband mit Flachkopf“ und Plättchen für 
Metallzarge, verzinkt, vernickelt bzw. matt vernickelt, 
2-teilig, Ø 15 mm wartungsfrei

Schössmetall „hinge with flat head“and plate for metal
frame, zinc plated, nickel or matt nickel-plated, 2-piece, 
15 mm diameter maintenance-free 

Ausführung                       Artikel Nr.

verzinkt:                       zinc plated:
Komplettes Band           Complete door hinge 08.27.0720
Flügelteil                      Door part 08.27.0700
Rahmenteil                   Frame part 08.27.0710
vernickelt:                     nickel plated:
Komplettes Band           Complete door hinge 08.27.0750
Flügelteil                      Door part 08.27.0320
Rahmenteil                   Frame part 08.27.0740
matt vernickelt:              matt nickel-plated:
Komplettes Band           Complete door hinge 08.27.0780
Flügelteil                      Door part 08.27.0350
Rahmenteil                   Frame part 08.27.0770

Türbänder Hinges Zubehör Accessories



Türband

Schössmetall „Türband mit Flachkopf”, vernickelt bzw. matt
vernickelt, 3-teilig, Ø 15 mm wartungsfrei

Schössmetall „hinge with flat head”, nickel or matt nickel-
plated, 3-piece, 15 mm diameter maintenance-free

Ausführung                       Artikel Nr.

vernickelt                      nickel-plated:
Komplettes Band           Complete door hinge 08.27.0520
matt vernickelt               matt nickel-plated:
Komplettes Band           Complete door hinge 08.27.0530

Türband

Schössmetall „Türband mit Flachkopf“ und Plättchen für 
Metallzarge, vernickelt, 3-teilig, Ø 15 mm wartungsfrei

Schössmetall „hinge with flat head“and plate for metal frame,
nickel-plated, 3-piece, 15 mm diameter maintenance-free 

Ausführung                       Artikel Nr.

Komplettes Band           Complete door hinge 08.27.0790

Türband

Schössmetall „Türband mit Rundkopf”, vernickelt bzw. matt
vernickelt, 2-teilig, Ø 15 mm wartungsfrei, mit drei Bolzen

Schössmetall „hinge with round head”, nickel-plated or matt
nickel-plated, 2-piece, 15 mm diameter maintenance-free,
with three bolts

Ausführung                       Artikel Nr.

vernickelt:                    nickel-plated:
Komplettes Band           Complete door hinge 08.27.0470
Flügelteil                      Door part 08.27.0450
Rahmenteil                   Frame part 08.27.0460
matt vernickelt:              matt nickel-plated:
Komplettes Band           Complete door hinge 08.27.0480
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Türband

Schössmetall „Türband Soft mit Rundkopf”, vernickelt, matt
vernickelt bzw. verchromt, 3-teilig, Ø 15 mm wartungsfrei,
mit vier Bolzen

Schössmetall „hinge Soft with round head”, nickel-plated,
matt nickel-plated or polished chrome, 3-piece, 15 mm 
diameter maintenance-free, with four bolts

Ausführung                       Artikel Nr.

matt vernickelt:              matt nickel-plated:
Komplettes Band           Complete door hinge 08.27.0580
verchromt:                    polished chrome:
Komplettes Band           Complete door hinge 08.27.0590

Türband

Schössmetall „Türband Soft mit Flachkopf”, matt vernickelt, 
3-teilig, Ø 15 mm wartungsfrei, mit vier Bolzen

Schössmetall „hinge Soft with round head”, matt nickel-plated,
3-piece, 15 mm diameter, with four bolts

Ausführung                       Artikel Nr.

Komplettes Band          Complete door hinge 08.27.0650

Türband

Schössmetall „Türband”, vernickelt, 3-teilig, Ø 15 mm, mit
drei Bolzen

Schössmetall „hinge”, nickel-plated, 3-piece, 15 mm diameter,
with three bolts

Ausführung                       Artikel Nr.

Komplettes Band          Complete door hinge 08.27.0680
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Türband

Schössmetall „Türband”, gelb verzinkt, 3-teilig, Ø 20 mm,
mit drei Bolzen

Schössmetall „hinge”, yellow zinc plated, 3-piece, 20 mm
diameter, with three bolts

Ausführung                       Artikel Nr.

Komplettes Band           Complete door hinge 08.27.0500
Mit Stiftsicherung          With security pin 08.27.0510

Türband Exacta 3D

Schössmetall „Türband Exacta 3-D“ verzinkt 12µ, Ø 20 mm,
mit vier Bolzen

Schössmetall „hinge Exacta 3-D”, 12µ zinc plated, 20 mm
diameter, with four bolts

Ausführung                       Artikel Nr.

Komplettes Band           Complete door hinge 08.27.0640
Flügelteil                      Door part 08.27.0620
Rahmenteil                   Frame part 08.27.0630
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Türband

Schössmetall „Türband mit Flachkopf”, vermessingt, gelb 
verzinkt bzw. verzinkt, 2-teilig, Ø 16 mm mit zwei Bolzen

Schössmetall „hinge with flat head”, brass plated, yellow
zinc plated or zinc plated, 2-piece, 16 mm diameter, with
two bolts

Ausführung                       Artikel Nr.

vermessingt:                  brass plated:
Komplettes Band           Complete door hinge 08.27.0840
Flügelteil                      Door part 08.27.0100
Rahmenteil                   Frame part 08.27.0110
gelb verzinkt:                yellow zinc plated:
Komplettes Band          Complete door hinge 08.27.0850
Flügelteil                      Door part 08.27.0080
Rahmenteil                   Frame part 08.27.0090
verzinkt:                       zinc plated:
Komplettes                   Complete door hinge 08.27.0860
Flügelteil                      Door part 08.27.0060
Rahmenteil                   Frame part 08.27.0070

Türband

Schössmetall „Türband mit Flachkopf" für Stahlzargen, gelb
verzinkt bzw. verzinkt, 2-teilig, Ø 16 mm mit zwei Bolzen,
kurzem Gewinde (M10 x 22) am Rahmenteil

Schössmetall „hinge with flat head“ for steel frames, yellow
zinc plated or zinc plated, 2-piece, 16 mm diameter, with
two bolts, short thread (M10 x 22) on the frame part

Ausführung                       Artikel Nr.

gelb verzinkt:                yellow zinc plated:
Komplettes Band           Complete door hinge 08.27.0880
Flügelteil                      Door part 08.27.0080
Rahmenteil                   Frame part 08.27.0150
verzinkt:                       zinc plated:
Komplettes Band           Complete door hinge 08.27.0890
Flügelteil                      Door part 08.27.0060
Rahmenteil                   Frame part 08.27.0130

Türbänder Hinges Zubehör Accessories



Kunststoffunterkonstruktion
für Rosetten Ø 50 mm mit Rückholfeder, Stück

Plastic substructure
Rosettes for Ø 50 mm return spring, piece

Ausführung                       Artikel Nr.
Drückerrosette rechts        handle rosette right 02.23.3730
Drückerrosette links          handle rosette left 02.23.3720
Schlüsselrosette BB/PZ      rosette for keyhole/pc 02.23.3740

Kunststoffunterkonstruktion
für Rosetten Ø 52 mm mit Rückholfeder, Paar

Plastic substructure
Rosettes for Ø 52 mm return spring, pair

Ausführung                       Artikel Nr.
Drückerrosette re+li       handle rosette ri+le 02.23.3880
Schlüsselrosette BB        rosette for keyhole 02.23.3890
Schlüsselrosette PZ        rosette for profile cylinder 02.23.3900

Patentstift
Patent pin

Ausführung                       Artikel Nr.
8 x 60 mm                                                               02.23.0170
8 x 70 mm                                                               02.23.0180
8 x 80 mm                                                               02.23.0190
10 x 60 mm                                                             02.23.0230
10 x 80 mm                                                             02.23.0240

Patentstift
Patent pin

Ausführung                       Artikel Nr.
8/10 x 60 mm                                                         02.23.0200
8/10 x 70 mm                                                         02.23.0210
8/10 x 80 mm                                                         02.23.0220

Einzel- und Ersatzteile

Zubehör Accessories Profilzylinder Profile cylinder

Profilzylinder „S“

Schössmetall Profilzylinder „S”, Messing vernickelt, beidseitig
5 Stiftzuhaltungen, 10 mm breite Schließnase aus Stahl, 
3 Schlüssel, verschieden schließend

Schlüssel-Nachbestellung: 
Extraschlüssel geschnitten nach Originalmuster

Schössmetall profile cylinder „S”, nickel-plated brass, 5 pin
tumblers on both sides, 10 mm wide steel lock tab, 3 keys,
various closing mechanisms

Key ordering:
Extra key cut after original example

Ausführung                       Artikel Nr.

27/27 mm                  08.45.0021
27/33 mm                  08.45.0111
30/30 mm                  08.45.0041
33/33 mm                  08.45.0131
30/35 mm                  08.45.0061
30/40 mm                  08.45.0081
35/50 mm                  08.45.0161
40/45 mm                  08.45.0181
Schlüsselrohling            Key blank 08.45.0090
Extraschlüssel               Extra key 08.45.0140
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Spaltstift
Gap pin

Ausführung                       Artikel Nr.
7 x 110 mm                                                            02.23.1430
8 x 90 mm                                                              02.23.1500
8 x 105 mm                                                            02.23.0810
8 x 115 mm                                                            02.23.1510
8,5 x 115 mm                                                         02.23.2290
8,5 x 125 mm                                                         02.23.2300
8,5 x 150 mm                                                         02.23.2310
10 x 115 mm                                                          02.23.0820

Vierkantstift
Square pin

Ausführung                       Artikel Nr.
7 x 75 mm                                                              02.23.0010
8 x 70 mm                                                              02.23.0510

Spalt-Wechselstift
Gap change pin

Ausführung                       Artikel Nr.
8 x 60 mm                                                               02.23.0080
8 x 70 mm                                                               02.23.0090
10 x 60 mm                                                             02.23.0140
10 x 80 mm                                                             02.23.0160

Spaltstift
Gap pin

Ausführung                       Artikel Nr.
8 x 140 mm                                                             02.23.0030
10 x 140 mm                                                           02.23.0070

Wechselstift
Change pin

Ausführung                       Artikel Nr.
8 x 80 mm                                                               02.23.0100

Wechselstift
Change pin

Ausführung                       Artikel Nr.
8/10 x 80 mm                                                         02.23.0130

Wechselstift
mit Gewinderolle (Gewinde M12) 
Längen ohne Gewinderolle

Change pin with thread rolling (Thread M12) 
lengths without thread rolling

Ausführung                       Artikel Nr.
8 x 88 mm                                                              02.23.0530
8 x 118 mm                                                            02.23.3410

Wechselstift
mit Gewinderolle (Gewinde M12) 
Längen ohne Gewinderolle

Change pin with thread rolling (Thread M12) 
lengths without thread rolling

Ausführung                       Artikel Nr.
8/10 x 88 mm                                                         02.23.0280

Spaltstift 
mit Gewinderolle (Gewinde M12)
Längen ohne Gewinderolle

Gap pin with thread rolling (Thread M12)
lengths without thread rolling

Ausführung                       Artikel Nr.
8 x 69 mm                                                               02.23.0250
10 x 80 mm                                                            02.23.0430
10 x 115 mm                                                          02.23.0260

Spaltstift 
mit Gewinderolle (Gewinde M12) 
durchgehend geschlitzt, Längen ohne Gewinderolle

Gap pin with thread rolling (Thread M12) 
continuous slit, lengths without thread rolling

Ausführung                       Artikel Nr.
8 x 94 mm                                                              02.23.0480
8,5 x 118 mm                                                         02.23.2360
8,5 x 128 mm                                                         02.23.2380

Wechselstift
für LM-Si-Grt. (Gewinde M6) 
Längen ohne Gewinde 

Change pin for alloy protection fitting (Thread M6) 
lengths without thread 

Ausführung                       Artikel Nr.
8 x 102 mm                                                            02.23.0540

Einzelteile Items Zubehör Accessories
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Zubehör Accessories Einzelteile Items

Verstärkungshülse
Sleeve

Ausführung                       Artikel Nr.
7 auf 8 mm                  7 to 8 mm                              02.23.1450
8 auf 8,5 mm               8 to 8,5 mm                           02.23.1160
8 auf 9 mm                  8 to 9 mm                              02.23.0660
8 auf 10 mm                8 to 10 mm                            02.23.0290

Kunststoff-Lagerbuchse
(Innen-Ø 16/18 mm)

Plastic bearing socket (inside Ø 16/18 mm)

Ausführung                       Artikel Nr.
braun:                         brown:
innen Ø 16 mm           inside Ø 16 mm                      02.23.0570
innen Ø 18 mm            inside Ø 18 mm                      02.23.0350
innen Ø 16 und           inside Ø 16 and
außen Ø 20 mm          outside Ø 20 mm                    02.23.3910
weiß:                          white:
innen Ø 18                  inside Ø 18 mm                      02.23.1710

Metall-Drückerführung
Metal bearing socket

Ausführung                       Artikel Nr.
innen Ø 15 mm            inside Ø 15 mm 02.23.0590
innen Ø 18 mm            inside Ø 15 mm 02.23.0600

Kunststoff-Lagerbuchse
Innen-Ø 18 mm, transparent für LM-Drücker

Plastic bearing socket Inside Ø 18 mm, 
transparency for alloy handles

Ausführung                       Artikel Nr.
transparent                                                               02.23.0580

Madenschraube 
(mit Ringschneider/mit Spitze)

Set-screw (with cup point/with point)

Ausführung                       Artikel Nr.
M5 mit Ringschneider      M5 screw with cup point 02.23.1760
M5 mit Spitze                 M5 pointed screw 02.23.1780
M6 mit Spitze                 M6 pointed screw                02.23.0440

Inbusschlüssel
Key for Hexagon socket head screw

Ausführung                       Artikel Nr.
M6                                                                         02.23.0470

ME-LIKO -Holzschraube 
Mit Kreuzschlitz, 3,5 x 20 mm

With cross recessed countersunk head wood screws brass

Ausführung                       Artikel Nr.
poliert                            polished 02.23.0380
brüniert                          bronzed 02.23.0390
neusilber                        nickel silver 02.23.0560

Senkkopfschraube
M6 x 100 mm, 
für Schmiedeeisen-Garnituren

Countersunk head screws for wrought iron handles

Ausführung                       Artikel Nr.
schwarz                         black 02.23.1190

Hülsenmutter
M4 x 22 mm

Sleeve nuts

Ausführung                                                                  Artikel Nr.
vernickelt                     nickel-plated                           02.23.1830

ME-Hülsenschraube
M3 x 40 mm, inkl. Hülsenmutter, 
4 Stück im Polybeutel

Screws with sleeve nuts brass
including sleeve nut, 4 pieces per poly bag

Ausführung                       Artikel Nr.
poliert                         polished 02.23.0940

ME-Hülsenschrauben 
inkl. Hülsenmutter M4, 
4 Stück im Polybeutel

Screws with sleeve nuts brass, including sleeve nut, polished
M4, 4 pieces per poly bag

Ausführung                       Artikel Nr.
M4 x 40 mm                02.23.3400
M4 x 60 mm                02.23.0920
M4 x 90 mm                02.23.0930

LM-Senkkopfschraube
Countersunk head screws alloy

Ausführung                       Artikel Nr.
M6 x 100 mm F2         10.11.1000



Buntbart
Keyhole

Profilzylinder
Profile cylinder

Badezimmer
Bathroom

Belgien Belgium Belgique 8 8 72, 90, 110 72, 85, 92, 110 78, 116

Tschechien Czech Republic Republique Tchèque 8 6/8 72, 90 72, 90 90

Deutschland Germany Allemagne 8/10 8 72 72, 92 78

Frankreich France France 7/8 6 70 70 70

Italien Italy Italie 8 – 90 85 –

Niederlande Netherlands Pays BAS 8 8 56, 72 55, 72 63

Österreich Austria Autriche 8,5 7 90 88 90

Polen Poland Pologne 8 8 55, 72, 90 55, 72, 85, 90 55, 78, 90

Schweiz Switzerland Suisse 8/9 8 78 72 78

Slowenien Rep. Slowenia Rep. Slovène 9 7 72, 90 72, 90 90

Ungarn Hungary Hongrie 8 8 55, 72, 90 55, 72, 90 55, 90

Spanien Spain Espagne 8 5 Blindschild 85 34

Normen 
Standards

Angaben in mm
Detail in mm 

Leichtmetall F1
F1 alloy

Leichtmetall F2 
F2 alloy

Leichtmetall F4
F4 alloy

Leichtmetall poliert
Polished alloy

Edelstahl matt
Stainless Steel

Messing  poliert
Polished Brass

Messing poliert satiniert
Messing satin-polished

Messing verchromt
Polished chrome brass

Messing matt verchromt
Satin chrome brass

Messing vernickelt
Nickel plated brass

Messing matt vernickelt
Matt nickel-plated brass

Messing antikbronze
Antique bronze brass

Messing brüniert
Bronzed brass

Zamak 
Zamac

Schmiedeeisen
Wrought iron

Nylon
Nylon

Kunststoff weiß
Plastic white

Ahorn
Maple

Buche
Beech

Übersicht Materialien 
Overview materials

Schössmetall GmbH & Co. KG
D-83395 Freilassing · Pommernstraße 14
D-83383 Freilassing · Postfach 1649 
Tel. +49/8654/6301-0
Fax +49/8654/61066
E-mail: info@schoessmetall.de
www.schoessmetall.de

Ihre Kundennummer
Your account number

Ihre Ansprechpartner 
Your interlocutors

Zentrale
Headquarters
Tel. Phone +49/8654/6301-0

Verkaufsinnendienst
(Bestellungen, Produktauskünfte)
Sales office (Orders, product information)
Tel. Phone +49/8654/6301-555

Internationale Faxnummer
International fax number 

+49/8654/61066

Only for Germany:

Faxen zum Nulltarif

00800/72463775
Bitte zweimal die Null vorwählen!
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TÜRBESCHLÄGE UND ZUBEHÖR
Classic Collection 

SCHÖSSMETALL GmbH & Co. KG
D 83395 Freilassing · Pommernstraße 14
D 83383 Freilassing · Postfach 1649
Tel.: +49 (0) 86 54 / 63 01-0 · Fax: +49 (0) 86 54 / 61 066
e-mail: info@schoessmetall .de · www.schoessmetall.de
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